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V hudih bojih za Kreto odločilno sodelujejo 
italijanski letalci in mornarica 

Italijansko vojno poročilo št. 354 
Naše letalske In pomorske sile se v tesnem 

sodelovanju z nemškimi silami ie od noči na 20. 
maj bore v bitki na vzhodnem Sredozemskem 
morju za Kreto. Naši torpedni čolni, ki so zmago-
vito prestali spopade, kakor so bili opisani v 
352. in 353. vojnem poročilu, so prizadejali sovraž-
nemu vojnemu brodovju hude izgube. Skupine 
bombnikov, torpednih, lovskih in izvidniških letal 
so bile neprestano v borbi. Ponovno in uspešno 
so bili bombardirani razni objekti na otoku Kreti. 
Mnogokrat so bile napadene angleške vojne ladje, 
ki so skušale braniti otok. Prizadejane so jim 
bile izgube, kakor ie bilo navedeno v 350. In 352. 
vojnem poročilu. Angleško vojno brodovje je bilo 
zaradi velikih izgub, ki so Jim jih prizadejale obo-
rožene sile osi, prisiljeno umakniti se na svoja 
oporišča. 

V severni Afriki ni bilo nikakih novih poseb-
nih dogodkov. 

V vzhodni Afriki je bil sovražni napad • se-
vernem predelu Gale in Sidama odbit ter je so-
vražnik imel izgube. V Uogidi v Amhari ie bil 
neki naš izolirani oddelek pod poveljstvom pol-
kovnika Maraventana po dolgem junaškem odporu 
spričo pomanjkanja živeža in streliva prisiljen, da 
se je vdaL Izkazane so mu bile vojaške časti. 

Neka naša podmornica je pod poveljstvom 
korvetnega kapetana Karla Fecie di Cossato na 
Atlantskem oceanu potopila tri tovorne parnike 
• skupno okrog 21.000 tonami, med njimi tudi ne-

ko veliko petrolejsko ladjo, ter torpedirala neko 
sovražno vojno ladjo, najbrž križarko. 

Na osrednjem Sredozemskem morju fe neka 
sovražna podmornica skušala napasti naš konvoj, 
naše torpedovke pa so prešle v protinapad in so 
jo potopile. 

Pri operacijah na vzhodnem Sredozemskem 
morju smo zgubili en rušilec in eno torpedovko. 
Posadki sta bili skoraj v celoti rešeni. 

Italijansko vojno poročilo št. 355 
Rim, 26. maja. Rj. Uradno poročilo št. 365 

glavnega stana italijanskih vojnih sil pravi: 
S e v e r n a A f r i k a : Med delovanjem pa-

trol smo na bojišču pri Tobruku zaplenili avto-
matično orožje in protitankovsko orožje. Italijan-

ska in nemška letala so v strmoglavskih poletih 
bombardirala sovražne ladje v pristanišču Tobru-
ku. Potopila so štiri parnike s skupno 11.000 to-
nami. Ena križarka je bila zadeta in hudo poško-
dovana. Italijanski oddelki bombnikov so bom-
bardirali in s strojnicami obsipali večkrat zapo-
redoma vojaške cilje na otoku Kreti. 

V z h o d n a A f r i k a : V pokrajinah Galta 
tn Sidamo so so naše čete zmagovito borile na 
levi obali reke Omo. 

Angleži utrjujejo otok Ciper 
Newyork, 26. maja. Rj, Poročila iz Londona 

pravijo, da so angleške čete na Cipru začele utrje-
vati svoje postojanke na tem otoku. Ta novica se 
razlaga tako, da potrjuje resnost položaja na Kreti, 
kjer se Angleži brez uspeha bojujejo proti silam osi 

Slovo Vojvode Aoste od svojih Junakov 
V prvem letu vojne je padlo za domovino pet italijanskih generalov 

pred grobom svojega prijatelja generala Volpinija. 
Vojvoda se je priklonil in se z roko dotaknil abe-

Rim, 26. maja. k. Agencija »Associated Press* 
objavlja poročilo iz Londona o Vojvodi od Aoste, 
datirano z 21. majem. Poročilo pravi: Danes se je 
prijavil Vojvoda od Aoste poveljstvu indijskih čet. 
Zjutraj je Vojvoda zapustit glavno utrdbo in od-
šel najprej k utrdbam Toselli, da bi pozdravil Ita-
lijane, ki 60 padli v bojih za Amba Alagi. Vojvoda 
je bil videti utrujen in žalosten, ko se je pojavil 

Velike izgube angleške mornarice pri Kreti 
Ponedeljsko nemško poročilo o bojih na Kreti in okoli Krete 

Berlin, 26. maja. Rj. Poročilo nemškega vr-
hovnega poveljstva se glasi: 

V boju za Kreto je nemško letalstvo, kakor 
je bilo že objavljeno s posebnim poročilom, do-
seglo izredne uspehe proti angleškemu sredozem-
skemu brodovju. Povzemajoč v celoti dosedanja 
poročila, so samo nemška letala v času od 20. ma-
ja potopila sedem sovražnih križark ali bojnih 
križark in osem rušilcev in eno podmornico ter 
pet hitrih čolnov. Z zadetki v polno so bile ena 
bojna ladja, številne križarke in rušilec hudo po-
škodovane. 

Italijanske pomorske in letalske sile so v 
istem času potopile štiri sovražne križarke in po-
škodovale mnogo drugih pomorskih edinic. 

Tako je angleško pomorsko gospodstvo v 
vzhodnem delu Sredozemskega morja z odličnim 
sodelovanjem pomorskih in letalskih sil zavezni-
ških osiščnih držav doživelo hude izgube. 

Na otoku Kreti se nadaljujejo boji tamkajš-
njih letalskih odelkov in vojske s stalnim dova-
žanjem okrepitev še naprej uspešno. Oddelki nem-
ških letal so tudi včeraj uspešno posegli v boje 
na suhem na otoku, zažgali so angleška oporišča 
in skladišča orožja, uničili dve veliki trgovski 
ladji in v letalskih bojih sestrelili tri angleška 
bojna letala in tri lovska letala. Tri sovražna le-
tala so bila uničena na tleh. 

Na otoku Malti so nemški lovci na tleh uničili 
4 sovražna lovska letala in jih poškodovala šest. 

V Severni Afriki lahno delovanje topništva 
pred Tobrukom. 

Na morju okoli Anglije so bojna letala poto-
dve tovorni ladji s skupno 2.000 bruto-register. 
tonami in hudo poškodovala dve veliki trgovski 
ladji. 

Pri sunkih lovskih letal proti angleški južni 
obali in pri poskusu sovražnika čez dan preleteti 
nad zasedeno ozemlje ali pa nad nemško obalo, 
so bila sestreljena tri angleška lovska letala in 
tri bojna letala. Poleg tega je stražarska ladja se-
strelila tri, mornariško topništvo pa dve angleški 
bojni letalu 

Sovražnik ni niti podnevi niti ponoči priletel 
Sad nemško državno ozemlje. 

Berlin, 26, maja. Rj. Izredno poročilo vrhov-
nega poveljstva nemških vojnih sil poudarja, da 
je v boju za Kreto nemško letalstvo doseglo 
proti angleškemu brodovju na Sredozemskem mor-
ju svoj najvažnejši uspeh, kakor je bilo deloma 
že objavljeno. Povzemajoč novice, ki so bile že 
objavljene, se vidi, da so nemške letalske sile sa-

me potopile od 20. maja dalje sedem sovražnih 
križark in osem rušilcev, eno podmornico in pet 
hitrih čolnov. Ena bojna ladja, več križark in ru-
šilcev pa je bilo poleg tega hudo poškodovanih. 

Newyork, 26. maja. Rj. Ameriški tisk še vedno 
zelo obširno piše o hudih izgubah angleške mor-
narice na Sredozemskem morju, zlasti pa o bojni 
križarki »Hood«, ki je v soboto zletela v zrak, 
zadeta od nemške granate. Amerilki tisk po-
udarja, da je ieguba »Hooda« velik udarec za pre-
stiž angleške mornarice, zelo pa bo ta izguba 
vplivala tudi na angleške prometne zveze na At-
lantiku. Še hujše pa so angleške izgube na Sredo-
zemskem morju, kajti sedaj je resnično v nevar-
nosti angleška moč na tem morju, ki je že resno 
oblegano. Vendar pa so ti članki pogosto še 
spremljani t hujskaškimi sestavki, ki pravijo, da 
bi zmaga osi bila nevarna za ameriško javnost. 
Na nekem zborovanju, kjer so zbirali denarne pri-
spevke za maršala Čangkajšeka, je govoril tudi 
Willkie, ki je rekel, da je maršal Čangkajšek pred-
straža demokracije. Povsod se bodo še spominjali, 
da sta Roosevelt in Willkie med zadnjim volilnim 
bojem obljubljala, da Amerika ne bo posegla v 
vojno. Iz tega se vidi, kako sta oba varala svoje 
volilce in celotno ameriško javno mnenje. 

Nemški listi o bojih za Krete 
Berlin, 26. maja. Rj. Ves nemški tisk objavlja 

zelo obširna poročila o bilki na Kreti, zlasti pa 
listi pri tem poudarjajo delež, ki so ga na morju 
in v zraku pri teh bojih v največji meri doprinesle 
italijanske sile. »Montag« piše, da se oba naroda 
vojskujeta z ramo ob rami za osvoboditev Evrope 
in dodatnih prostorov, ki so pod angleško oblastjo. 
Zmaga na Kreti je nova odločilna doba boja na 
Sredozemskem morju. V vsem delu vzhodnega 
Sredozemskega morja so sile osi prevzele pobudo 
in si jo bodo ohranile do konca. »Volkischer Be-
obachter« pa piše, da bitka še traja, veličasten 
manever pristajanja iz zraka se je posrečil. Napad 
na suhem se je začel. Uradna poročila preteklih 
dni pa so potrdila, da so veliko bitko med letal-
stvom in brodovjem zmagovito izvojevale sile osi. 
Nemški narod čaka na razvoj hudega boja s po-
nosom in nezlomljivo vero. 

Monakovo, 26. maja. Rj. Nemški tisk polemi-
zira s trditvami angleške admiralitete, ki pravi, 
da angleška eskadra zasleduje nemško eskadro. 
»Volkischer Beobachter« poudarja, da angleški 
narod vsekakor ne bo mogel vzeti resno teh izjav 
angleške admiralitete, kajti nemška eskadra ni 

ojvoda se je priklonil 
sinskih tal, izkazal zadnjo čast junakom, nato pa 
stopil v avtomobil in se peljal mimo dolge vrste 
Ča6tne čete, ki so jo tvorile angleške čete. V vasi 
Mediani je avtomobil srečal mnogo italijanskih 
ujetnikov, od katerih so mnogi Vojvodo pozdrav-
ljali po rimsko, drugi pa 60 vzklikali »Živel Voj-
voda od Aoste!«. Na koncu prelaza 6e je Vojvoda 
v spremstvu generalnega polkovnika Platta, ki je 
poveljnik angleških čet, odpeljal proti Eritreji. 

Rim, 26. maja. k. General Volpini, ki je padel 
na Amba Alagi ju, je peti italijanski general, ki je 
padel v prvem letu vojne. Pred njim so umrli ju-
naške smrti generali: Maletti, Tellera, Loretizmi 
i n M i ela. 

Duce na pomladnem 
nastopu fašistične mladine 

Rim, 26. maja. V Ducejevt navzočnosti je 
Italijanska Liktorska Mladina imela na olimpij-
skem stadionu Mussolinijivega Foruma spomla-
danski nastop. Manifestacija je letos pokazala ne-
kaj posebnega. Razen telovadnih in vojaških vaj, 
so nastopili tudi večglasni zbori s skladbami moj-
strov iz 16. stoletja. Nastop, ki ie dosegel kar 
najpopolnejši uspeh, je posledica izbora iz narod-
nega tekmovanja, pri katerem so sodelovale stot-
nije 74 zveznih poveljstev. Spored za XIX. leto 
je bil po posebnih tečajih za inštruktorje usmer-
jen v izrazito politični značaj s pomočjo preuče-
vanja, izvajanja in podajanja klasičnih in modernih 
skladb. 

Prestolonaslednik 
Umberto Savojski 
Visokemu Komisarju 
V odgovor na vdanostno brzojavko, ki jo je 

Visoki Komisar Eksc. Emilio Grazioli poslal Nj. 
Kr. Vis. Princa, je Prestolonaslednik odgovoril: 

»Zelo so me razveselili vdanostni izrazi, ki 
ste mi jih poslali tudi v imenu prebivalstva v 
Ljubljanski pokrajini. Vam osebno pošiljam če-
stitke in dobra voščila. Umberto Savojski.« 

Tržaški škof častita 
Visokemu Komisar u 
Visoki Komisar je sprejel to ie brzojavko od 

tržaškega škofa, kateri je zdaj v Rimu, kjer je bil 
sprejet pri Sv. Očetu: 

»Tukaj sem zvedel za Vaše imenovanje za 
Visokega Komisarja. Izrekam Vam odkritosrčne 
častilke ter iskrena voščila za Vašo visoko in važno 
nalogo. Sprejmite moj prisrčni pozdrav. Santin, 
škof.' 

Angleška oklepnica ffHood" potopljena 
Nemško vojno poročilo o bojih za Kreto in o morski bitki pri Islandiji 
Berlin, 26. maja. Nemško vrhovno vojno po-

veljništvo objavlja: 
Nemški padalci in letalske izkrcevalne čete 

so od zgodnjah jutranjih ur 20. maja, kakor je 
bilo objavljeno ž i s posebnim poročilom, v boju 
z deli angleške vojske na otoku Kreti. 

V drznem napadu iz zraka so osvojile, pod-
pirane od lovskih, rušilnih, bojnih in močnih boj-
nih letalskih oddelkov, taktično važne točke na 
otoku. Po nadaljnem ojačenju z oddelki vojske so 
nemške čete prešle na kopnem k napadu. Za-
padni del otoka je že trdno v nemški posesti. Boji 
potekajo v sodelovanju padalcev, letalskih izkrce-
valnih čet in oddelkov vojske nadalje po načrtu. 

Letalsko orožje je razbilo poizkus angleškega 
brodovja, da bi poseglo v odločitev za Kreto ter 
ga je pregnalo z morskega področja severno od 
Krete, pri čemer je potopilo in poškodovalo večje 
število sovražnih vojnih ladij in doseglo premoč 
v zraku nad vsem bojnim področjem. 

Italijanske i>omorske in letalske bojne sile 
so v boju za Kreto tesno sodelovale z nemškimi 
bojnimi silami ie od 20. maja ter so udeležene 
pri dosedanjih uspehih v veliki meri. 

Včeraj je poseglo nemško letalsko orožje zo-
pet z velikim uspehom v boj za otok Kreto. Za 
ojačenje so pristale nadaljnje četo padalcev. 

Splošne operacije se nadaljujejo po določenih 
načrtih. Izjava Churchilla, da bi se bile spustilo 
na Kreto nemške čete v novozelandskih unifor-
mah, je napačna, če pa bi ta trditev mogla po-
meniti opravičilo ali naknadno utemeljitev za 
okoliščine, da z nemškimi padalci morda niso rav-
nali po določbah mednarodnega prava, bo vrhovno 
poveljništvo nemških vojnih sil odredilo primerne 
represalije proti angleškim vojnim ujetnikom in 
sicer v razmerju deset Angležev za 1 Nemca. 

potopila samo »Hooda«, ampak je eno najbolj 
modernih angleških bojnih ladij prisilila, da se 
je morala bojevati v umiku. 

»Miinchener Neueste Nachriehten« pa piše, da 
boj za Kreto še ni končan, toda mi vemo, kaj po-
meni stavek v nemškem vojnem poročilu, da 
boji razvijajo po določenih načrtih*. 

Kakor je bilo že objavljeno s posebnim po-
ročilom, je zadel oddelek nemškega vojnega bro-
dovja pod poveljstvom admirala Liitjensa na morju 
pri Islandu na močne angleške pomorske sile. Po 
kratkem hudem boju je potopila bojna ladja »Bis-
marek« angleško oklopnico »Hood<, največjo bojno 
ladjo angleškega brodovja. Nadaljnja bojna ladja 
najnovejšega angleškega razreda »Kralja Jurija« 
je bila poškodovana ter je bila prisiljena, da Je 
opustila boj. Nemške pomorske vojne sile nada-
ljujejo brez izgub svojo operacije. 

Vtis te novice v Ameriki 
Rim, 26. maja. Rj. V Ameriki se širi črno-

gledost zaradi potopitve »Hooda«. List »Newyork 
Times« objavlja iz Washingtona dopis, da se po-
men angleškega poraza lahko preračuna z molkom, 
s katerim pristojni krogi ameriške vojne mornarice 
spremljajo ta dogodek. Nekateri krogi menijo, da 
bo izguba »Hooda« okrepila gonjo tistih, ki so 
proti posegom v vojno, prav tako pa bo teiko pro-
dreti z načrtom o konvojih v Anglijo, ki jih naj 
spremljajo ameriške vojne ladje. Ugledne osebnosti 
v Wasiiingtonu menijo, da bo Roosevelt še enkrat 
odložil svoj govor, da ne bi s svojimi sklepi in 
napovedmi preveč vznemirjal prebivalstva. Ame-
riški tisk pise tudi, da je usoda Krete odvisna od 
tega, kaj lahko napravi angleško vojno brodovje. 
Ključ položaja na Kreti ni na gorah tega otoka, 
ampak na vodah okoli otoka. Če bo angleško vojno 
brodovje prisiljeno umakniti se iz voda okoli Kre-
te zaradi prevelikih lastnih izgub, tedaj ni v ne-
varnosti samo usoda Krete, v nevarnosti je usoda 
Anglije na Sredozemskem morju. 

Francoska letala niso ušla iz Sirije 
Beyrut, 26. maja. Rj. Visoki komisarijat v Si-

riji zanika novico, ki jo je razširila propaganda 
generala de Gaullea, češ da bi bila eskadra fran-
coskih letal odletela iz Sirije v Palestino, kjer bi 
se bila priključila Angležem. Nobeno francosko 
letalo ni iz Sirije odšlo v Palestino in ima ta no-
vica prozoren namen, je pa brez podlage. 

Eksceienea Minisier Boiiai si na grada dgledsje pro!. J. Plečnikove načrte ™ prssidsva Grads. Eksedesca Botta! s! ? spremstva Viseks-s K«sn!«ar}s »jrfeižsjs sfcirks N&rsdsega ssseja, M ji s 
jih raikaioje ravnatelj dr. Mal, 



Ladijske spremljave 
čez Atlanskl ocean 

Norveški listi poročajo nekaj zanimivosti o t podmornice, ki delujejo dale! proč in ki so na ts 
tem, na kakšen način prihajajo spremljave na 
Angleško čez Atlantsko morje. 

Za ta potovanja, tako pišejo norveški listi, pri-
hajajo v prvi vrsti v poštev skandinavski in nizo-
zemski mornarji, ki jih Angleži izredno visoko 
plačujejo. Spremljave so različno velike. Število 
ladij v eni spremljavi se menja od 18 do 70. Ob 
vzhodni ameriški obali sta dve postaji, kjer se 
zbirajo ladje, namenjene Čez morje. Ena postaja 
BO Bermudski otoki, druga pa je kanadsko prista-
nišče Ilalifax. V Halifaxu se mrzlično odigravajo 
dogodki, ki jih Angleži nazivajo bitko za Anglijo 
in o kateri nekateri mislijo, da je to največja 
prihajajo s Halifaxa, kakor tudi oborožene ladje, 
ki prihajajo iz srednje in južne Ameriko ter od 
tu v spremljavi potujejo do neke točke v kanad-
skih vodah. Tu jih že pričakujejo spremljave, ki 
prihajajo z Ilalifaxa, kakor tudi oborožene ladje, 
ki naj jih skupno spremljajo čez ocean. Promet 
po severnem Atlantiku skoraj izključno oskrbu-
jejo angleške, skandinavske in holaudske ladjo. 
Ameriške ladje pa vozijo tovore v severno Ame-
riko iz Avstralije in južne Amerike, nakar blago 
prekladajo z občutno izgubo časa na ladje, ki po-
tem plovejo na Angleško. Vse razpoložljivo an-
gleško brodovje in tudi večina tistega, ki je v 
llužbi Anglije, je zaposleno na severnem Atlan-
tiku. V Halifaxu se ukrcavajo vojaki, letala, stre-
livo in živež. V pristanišču se dela noč in dan. 
Je to neverjetna delavnost, ki obsega ladjedel-
nice, tovarne in urade. 

Celo mesto je zaposleno z evropsko vojsko. 
Oblasti z raznimi načini skušajo preprečiti mo-
rebitno sabotažo. Pristanišče je zaprto z mrežami 
proti podmornicam, ob obali so nameščene težke 
baterije, pa tudi protiletalske baterije so vedno 
pripravljene, da prično delovati. Mesto je dejan-
sko v vojnem stanju. Močne vojaške patrole ho-
dijo po mestu in vsako uro preiskujejo pristani-
šče in njegove naprave. Moštvo za prevoze se na-
bira iz raznih ameriških pristanišč, plače znašajo 
50 do 60 funtov na mesec. Mornarji se zavežejo 
vsaj za eno pot v Anglijo in nazaj. Visoke plače 
pa so komaj sorazmerne z veliko nevarnostjo, 
kateri se izpostavljajo mornarji, ki tvegajo pot 
čez Ocean. 

Vsako spremljavo vodi ladja, ki je navadno 
iz hitrega osebnega parnika preurejena v pomož-
no križarko in močno oborožena s težkimi stroj-
nicami, modernimi protiletalskimi topovi in bom-
bami proti podmornicam. Spremljavo navadno 
spremljata dve križarki in še dve ali več straž-
nih ladij. Pred odhodom iz Halifaxa poberejo ra-
dijske postaje vsem ladjam in ostanejo le na voj-
nih ladjah in pomožnih križarkah. V trenutku, ko 
dvignejo sidra, dobe kapitani posameznih ladij 
tajni spis, ki Jim omogoča spoznavati svetlobne 
znake. Strogo je prepovedano odpošiljati znake po 
radiu. V primeru nevarnosti se sme dati S. O. S. 
izključno s črkami, ki so šifrirane. 

Skušnia je namreč pokazala, da klice na po-
moč, ki jih daje radio, lahko ujamejo sovražne 

način opozorjene, da morajo prihiteti na pomoč 
napadalcem. Nekaj sto kilometrov od IIalifaxa se 
pričenja takozvani smrtni pas. Tu križarke in 
slražne ladje obrnejo in poslej spremljajo tovor-
ne ladje le pomožne križarke, dokler ne pridejo 
nekaj sto kilometrov do irske obale, kjer jih vza-
mejo v varstvo angleške križarke. Potovanje sko-
zi Atlantik je torej zelo nevarno. V tem predelu 
so večkrat napadene spremljave od nemških pod-
mornic in tudi od nemških križark in so žrtve 
zelo velike. Pa tudi, ko se bližajo evropski obali, 
nevarnost ni zmanjšana, amjiak se celo veča. Tu 
jih spremljajo, kot rečeno, angleške križarke in 
ker teh ni dovolj, večkrat tudi le oborožene straž-
ne ladje, ki vozijo s hitrostjo 20 vozlov, so obo-
rožene z malimi topovi in imajo posadko 50 mož. 

Ko pridejo spremljave v najbolj nevaren pas, 
se ladje zbližajo druga k drugi »ako, da so odda-
ljene 350 do 700 jardov. V sredi so tovorne ladje, 
naložene s strelivom in petrolejem, ostale pa so 
ob bokih. Toda večkrat opazijo nemška letala 
spremljajo že na visokem morju in potem se zgo-
di, da se naenkrat dvigne nemška podmornica in 
kmalu nato še več drugih. Nemške podmornice 
večkrat napadejo istočasno na več straneh, po-
gosto tudi spremljajo dalj časa konvoj in ga na-
padejo navadno ob večernem mraku. Večkrat se 
dvignejo podmornice celo sredi spremljave, na-
kar nastane zmešnjava in je vse končano v nekaj 
minutah. (Po tržaškem »Piccolu«.) Minister^ Prosveto Eksc. Bottai, Visoki Komisar Grazioli, Poveljnik Armadnega zbora Eksc. general 

Robotti in divi?ijski general Orlando na pokopali šču itai. junakov v Ljubljani izkazujejo rajnim čast. 

hrvatskih ministov 
Zagreb, 26. maja. Rj. Nadaljujejo se zborova-

nja, ki jih po raznih krajih in delih Hrvatske pri-
rejajo hrvatski ministri. V soboto, dne 24. maja 
je imel prosvetni minister dr. Bpdak zborovanje v 
Ivancu in nato v Novem Marofu. Na zborovanje v 
Novi Marof je prišel tudi minister za gozdove in 
rudnike inž. Frkovič. 

Oba ministra sta svojim poslušalcem razložila 
politični položaj in pojasnila delo, ki ga je po-
glavnik Ante Pavelič opravil za novo Hrvatsko. 

Včeraj dopoldne sta . oba ministra priredila 
shod v Varaždinu. Minister dr. Budak je rekel, da 
so se uresničile tisočletne sanje hrvatskega na-
roda in je zdaj hrvatska domovina svobodna in 
neodvisna. To pa je samo uspeh poglavnikovega 
dela. To je sad poglavnikovega sodelovanja z ve-
likimi zavezniki, toliko hvaljene demokracije pa 
so hrvatskemu ljudstvu prinesle samo zlo. Skozi 
hrvatsko ozemlje se pomikajo vojske, toda to niso 
vojske osvajalcev in roparjev, ampak vojske pri-
jateljev in zaveznikov. Danes je Hrvatska svo-
bodna in vlada vabi vse rodoljube k sodelovanju. 
Poglavnik bo vedel urediti vsa vprašanja bodoč-
nosti. Ob zaključku je minister rekel, da je 

»Hood« - največja vojna ladja na svetu 

La corazzata inglese »Ilood«. — Angleška oklepnica >Hood«. 

»Hood< je največja bojna ladja na svetu. Gra-
diti so jo začeli 1. septembra leta 1916., torej še 
med prejšnjo svetovno vojno. Iz ladjedelnice je 
izplula v morje 25. avgusta leta 1918. Dokončno 
dograjena in oborožena je bila 5. marca 1. 1920. 
Stroški so znašali 6 milijonov, 25.000 funtov (nad 
eno milijardo, 300 milijonov din). Imela je zelo 
močan jekleni oklep. Večji del ladje je bil pod 
vodo. Vse novejše oklepnice sploh streme za tem, 
da so čim bolj pod vodo. V mirnem času je štela 
Hoodova posadka 1340 ljudi. Oborožen je bil z 8 
318 mm topovi. Pri manevrih je dosegel hitrost 
nad 30 vozlov na uro. Njeni 381 mm topovi so 
tehtali po 97 ton. Izstrelki teh topov so nesli do 
27 km. Ladjo so začeli v maju 1. 1929. moder-

nizirati. V vojno brodovje so jo uvrstili ponovno 
1. 1930. Sedaj je imela tudi katajmlt za letala. Med 
špansko državljansko vojno je patroliral »Hood« 
v obalnih vodah. Od 1. 1936. do 1939. je bil v 
sestavu sredozemskega brodovja. Nato je bil še 
enkrat popravljen in dodeljen domačemu brodovju 
(»Home Fleet«). Ko je bila ta bojna ladja moder-
nizirana, Je imela 42.100 ton. Oborožena je bila 
z 8 topovi fx> 381 mm, z 12 topovi po 140 mm in 
z 8 topovi po 102 mm. Na krovu je imela tudi 
20 protiletalskih strojnic, 4 torpedne cevi in kata-
pult za letala. Obdana je bila z navpičnim okle-
pom, debelim 305 mm in z zunanjimi napravami 
za obrambo pred torpedi. 

Angleže in Američane 
močno skrbi Kreta 
Rim, 26. maja. Bitka za Sredozemlje, ki je 

stopila v ospredje z napadom nemških padalcev na 
Kreto, je vzbudila velikansko zanimanje v Angliji 
in v Združenih državah. Londonski »Timesc za-
trjuje svojim bralcem, da pomeni Kreta za zavez-
nike, zlasti pa za Anglijo in za grško vlado, pre-
dragoceno postojanko. »Ce bodo Nemci prišli v po-
sest tega otoka,< piše dalje »Timesc, »bodo dobili 
v roke ključe do vseh otokov in od tam Jim bo 
omogočen napad na Egipt, obenem pa se bodo po-
večale težave angleške mornarice v vzhodnem delu 
Sredozemskega morja« Angleški radio, kakor tudi 
časopisje pa pravi, da se angleške čete pogumno 
bore na prostranih postojankah. Takšen optimi-
zem se vidi tudi iz pisanja angleškega časopisja v 
četrtek in lz propagande, ki ie bila namenjena 
Združenim državam. Dopisnik agencije »Exchange 
Telegraphc je pisal iz Kaira, da se angleškin in 
<avezniškim četam zdi, da so prestale že večji del 
bombardiranja, ki je v teku. >»Daily Telegraph« 
pa opominja Nemčijo, naj se ne prenagli, kajti ves 
aemški vojaški ugled je odvisen od sedanjega za-
početja. List pravi, da se nobenemu vojnemu vo-
zilu ni posrečilo izkrcati se na Kreti, kajti britan-
tka mornarica obvladuje položaj. 

Agencija »Exchange Telegraph« razlaga skrbi 
glavnega stana generala Wavella, čeprav se na 
koncu tolaži s trditvijo, da so angleške, novoze-
landske in grške čete prizadejale napadalcu težke 

izgube in da so izločeni iz boja vsi prvi oddelki, 
ki so stopili na kretska tla. Agencija dalje pri-
stavlja, da ima angleška mornarica popolno nad-
zorstvo nad vodami okrog Krete in da so britan-
ski rušilci preprečili vsak poskus izkrcavanja. To-
da že dan kasneje je ista agencija morala priznati, 
da je bilo angleško letalstvo nadvladano in da so 
se angleški lovci morali umakniti z otoka. Vse 
upe so sedaj začeli polagati na mornarico. 

Ameriški tisk deli začetni optimizem Angležev. 
Angleške ladijske izgube, ki so bile javljene v 
uradnih poorčilih držav Osi, so ameriški časopisi 
zmanjševali, ker so hoteli pred svojim občinstvom 
še vedno ohraniti ugled in čast britanske morna-
rice. Polagoma pa se je resnica začela pojavljati 
tudi v amerikanskem časopisju. »Christian Science 
Monitor« ugotavlja, da se znajo Nemci boriti brez 
ozira na žrtve. List poroča iz Londona, da so tam 
vojaški in mornariški krogi zelo zaskrbljeni, kajti 
zavedajo se pomena, ki bi ga otok imel za Nem-
ce, če ga zasedejo. Padec Krete bi bil hud udarec 
za angleške čete v Palestini in Egiptu. 

prav gotovo, da bo os zmagala, kmečka hrvatska 
država pa ne bo nikdar več imela nobene skup-
nosti s srbskim narodom ali pa srbsko državo. 

Minister Frkovič je nato govoril o gospodar-
skem položaju in je rekel, da so bile gospodar-
ske razmere po zlomu Jugoslavije zelo slabe, ker 
ni bilo delavcev, niso opravljali potrebna dela na 
polju in železnice niso delovale redno. Ta položaj 
pa se je že spremenil. Hrvatsko gospodarstvo je 
bilo več stoletij v rokah tujcev. Srbska vlada je 
pred desetletji razdelila hrvatsko zemljo srbskim 
četnikom. Ko pa se je poglavnik vrnil v domo-
vino, je takoj to zemljo vrnil hrvatskemu kmetu. 
Gozdovi so last hrvatskega naroda in z njimi ni 
več dovoljeno špekulirati. V rudnikih je hrvatski 
delavec.delal samo za tiste industrijalce, ki so va-
rili orožje proti hrvatskemu narodu. Poglavnik pa 
je ukazal, da naj se v Varaždinu ustanovi rudar-
ska šola. Tudi petrolejska polja na Hrvatskem bo-
do začeli izrabljati in hrvatski narod lahko pri-
čakuje dobo miru, dela in sreče. 

Dr. Lorkovič o politiki vstaške 

Hrvaške 
Zagreb, 26. maja. Rj. »Hrvatski narod« ob-

javlja članek, ki ga je napisal državni podtajnik 
za zunanje zadeve dr. Mladen Lorkovič. V svojem 
članku piše, da je srbska vlada storila vse, da bi 
Hrvatsko zbrisala z evropskega zemljevida in je 
zato razdelila Hrvate na toliko banovin, da bi 
preprečila sleherno osvobojevalno gibanje med 
Hrvati. To se je izvajalo zlasti jnod sramotno vla-
do kralja Aleksandra, ko so obešali hrvatske ro-
doljube, ali pa jih mučili s srednjeveškimi sred-
stvi. Tedaj je Pavelič organiziral vstaše. Mnogo 
Hrvatov je bi(o proti revolucionarnemu delovanju 
vstašev in proti zbliževanju s silami osi. Med 
njimi je bii Maček, ki je s svojimi sporazumi 
s Srbi hotel doseči, da bi bila Hrvatska za vedno 
obsojena na sužnost. Ko pa je zločinska skupina 

feneralov v Belgradu priredila državni puč dne 
7. marca, tedaj je bil hrvatski narod na najusod-

nejšem križišču svoje zgodovine. Odločiti se je 
moral ali za Srbijo in Anglijo ali pa za poglavni-
ka in države Osi. Previdnosti se je treba zahva-
liti, da je hrvatski narod v svoji jasnosti izbral 
pot, ki jo je nakazal poglavnik in tako so bile 
hrvatskemu narodu prihranjene grozote vojne z 
vsemi svojimi strašnimi r>osledicami in Hrvatska 
si je priborila svobodo in neodvisnost. 

VFsoki Komisar obiskal 
bolnišnico 
Danes pojx>Idne je obiskal Eksc. Visoki Ko-

misar Emilio Grazioh ljubljansko bolnišnico. Pri-
peljal 6e je točno ob štirih, ter so ga sprejeli pri 
vhodu bolnišnice upravnik g. dr. Ferlan, inšpektor 
zdravstva dr. Avranovič, dekan medicinske fakul-
tete g. dr. Hribar, načelnik 6. oddelka banske 
uprave g. Kosi, načelnik 5. oddelka banske uprave 
g. Rueh s tehničnim nadsvetnikom inž, Černivcem. 
Eksc. Visoki Komisar 6i je ogledal najprej vse 
oddelke bolnišnice, kjer so ga sprejeli posamezni 
primariji z zdravniki in ostalim osebjem. Nato je 
bila kratka konferenca v upravništvu, kjer so Eksc. 
Visokemu Komisarju pokazali načrt« za novo 
ljubljansko bolnišnico. Podrobnosti o obisku Eksc. 
Visokega Komisarja v bolnišnici bomo še poročali. 

Francoski konzulat v Jeruzalemu 
zaprt 
Lizbona, 26. maja. Rj. Angleška uradna agen-

cija poroča, da je bil v Jeruzalemu zaprt francoski 
generalni konzulat, generalnega konzula pa so po-
vabili, da naj zapusti Palestino. 

Hud potres v Mali Aziji 
Berlin, 24. maja. K. Potresna opazovalnica v 

Jeni je snoči ob 20.56 po srednje evropskem času 
zaznamovala hud potres, ki je njegov epicenter bil 
kakih 2100 kilometrov oddaljen. Sodijo, da je ta 
potres bil najbrž kje v Mali Aziji. Potresni instru-
menti so zaznamovali prvi potresni sunek, ki je 
trajal približno poldrugo uro, nakaj je okoli 23.23 
sledil nov, še hujši sunek, ki je trajal nekako 
pol ure. 

Carigrad, 26. maja. k. Poročila, ki prihajajo Iz 
Male Azije, potrjujejo, da je bil tamkaj v noči 
od petka na soboto potres in da se potresni sunki 
še nadaljujejo brez prestanka. Stare in nove vo-
dovodne naprave so razdejane in prebivalstvo je 
zbežalo na prosto. Doslej še ni poročil o človeških 
žrtvah. 

Glasovi švicarskih listov o bojih 
za Kreto 
Bern, 26. maja. Rj. Švicarski listi poudarjajo, 

da je bil pretekli teden zelo slab za Angleže, kajti 
položaj se zanje razvija zelo neugodno. »Gazette 
de Lausanne« piše, da je moral admiral Cunning-
ham sam priznati, da je bila angleška mornarica 
zelo prizadeta in podčrtava, da se je angleško bro-
dovje moralo zbrati v Aleksandriji, da se je spra-
vilo v red. Isti list podčrtava velik pomen sodelo-
vanja italijanskih pomorskih enot v bojih okoli 

i Krete. 

Arabci za sveto vojno zoper Anglijo 
Veliki boji v Iraku so ugodni za Iračane 

Japonsko odposlanstvo v Italiji 
Rim, 26. maja. Rj. Skupina japonskih častni-

kov, članov japonskega odposlanstva, je davi od-
potovala v Neapelj, popoldne pa odpotujejo tja 
mornariški in letalski častniki. Japonsko odposlan-
stvo bo obiskalo več italijanskih središč in se bo 
vrnilo v Rim dne 5. junija. 

Bagdad, 36. maja. Rj. Na kolodvoru v Bagda-
du je bil linčan in napaden neki nesrečni Turek, 
ki ga je množica imela za Angleža. Ta dogodek 
jasno osvetljuje razpoloženje iraškega prebival-
stva proti Angležem. London rad ponavlja, češ 
da je iraški upor delo nekaterih intrigantov, si-
cer bi pa naj Arabci baje bili prijateljsko razpo-
loženi do Anglije. Iraški ujx>r in stalni neredi v 
Palestini pa dokazujejo, kako arabska plemena 
komaj čakajo, da bi lahko nastopila proti Lon-
donu in njegovim zaveznikom. 

Rim, 26. maja. Rj. Listi objavljajo iz Bagdana 
poročila, da se boji v Iraku razvijajo ugodno za 
iraške čete, ki jih povsod podpirajo neredni od-
delki beduinskih čet, ki menijo, da je nastopil čas 
svete vojne proti Angliji, kakor so jim to razložili 
njihovi verski poglavarji. Letalski napadi iraških 

j letal na prometne sovražne zveze za bojiščem 
zelo ovirajo oskrbovanje angleških čet in angleški 
tankovski oddelki ne morejo priti do tega, da bi 
razvili nastop večjega obsega. Tako so iraške 
čete odbile sovražno ofenzivo na jsostojanko Ma-
hauil in Čurina, bitka Se pa z vso silo nadaljuje 
pri Habanyahu in Faludži. Zlasti zanimivo je de-
lovanje iraškega letalstva, ki je uničilo tri angle-
ška letala in jih voč poškodovalo. Bombardiranje 
letalskega oporišča v Senedebani je bilo zlasti 
zelo hudo in je bilo razdejanih 30 angleških le-
tni, ki so bila na tleh. Čez puščavo se Angleži za-
stonj trudijo vzjx>staviti prometne zveze, da bi 
tako povezali med seboj svoja oporišča. Puščavo 
vedno bolj nadzirajo iraški policijski oddelki, ki 
uspešno ovirajo celokupno sovražno delavnost. 

Iraško vojno poročilo 
Damask, 26. maja. Rj. Vrhovno poveljstvo ira-

ške vojske je včeraj objavilo naslednje uradno 
poročilo: 

Zahodno bojišče: Naše čete so se srečale z 
motoriziranimi sovražnimi oddelki, ki so prihajali 
iz Transjordanije in so jih napadli. Po hudem boju 

je bil sovražnik pognan v beg in je pustil na 
bojišču mnogo ranjencev in mnogo poškodovanih 
vozil. Naše čete pode sovražnika, ki se mora bo-
jevati med umikom. 

Južno bojišče: Naše čete so nadaljevale svoje 
obkoljevanje Basore. Iraška letala so preletela Ha-
banijo in uničila z ognjem iz Strojnic pet angleških 
letal vrste »Gladiator«, ki so bila na tleh. Naše 
protiletalsko topništvo je zadelo štiri sovražna pre-
vozna letala za čete. Naša letala so opravila šte-
vilne izvidniške polete nad sovražnimi postojan-
kami. Sovražna letala so preletela prestolnico in 
druge pokrajine. Položaj v puščavi je neizpreme-
njen. 

Damask, 26. maja. Rj. Vrhovno poveljstvo Ira-
ške vojske je danes objavilo naslednje vojno po-
ročilo: 

Zahodno bojišče: Boji med našimi četami, ki 
jih podpirajo neredne čete in sovražnimi četami 
na ozemlju pri Habaniahu in Faludži se od včeraj 
neprekinjeno nadaljujejo. Iraške čete so izvedle 
nekaj napadov na sovražne prometne zveze za bo-
jiščem. Iraška patrola se je na cesti od Ramadia 
do Rudbo srečala s sovražno oklepno kolono, ji 
prizadejala izgube in jo pognala .v beg. 

Južno bojišče: Naše Čete so s pomočjo nerednih 
oddelkov odbile sovražno ofenzivo proti postojan-
kam na Acuil in Chorido. Sovražnik se je moral 
umakniti in je pustil na bojišču 30 mrtvih in mno-
go ranjencev. Iraške izgube znašajo enega mrtvega 
in dva ranjena. 

Boji v zraku: Iraška letala so z ognjem iz 
strojnic napadla letalsko oporišče Seneldeban in 
zadela 30 sovražnih letal. Bombno letalo vrste 
»NVelling on« je začelo goreti, mnogo drugih letal 
pa je bilo poškodovanih. Iraško letalstvo Je na-
padlo tudi kolono sovražnega topništva Južno od 
Habanije. Nekaj sovražnih letal je bilo zažganih, 
trije topovi pa poškodovani. V bližini Habanie sta 
bili zadeti dve angleški letali. Eno iraško letalo 
je moralo pristati za sovražnimi postojankami. 
Iraška policija gospodari holj k0t kdaj pocrej nad 



Nedeljska slovesnost na Rakovniku 
Praznovanje Marije Pomočnice ob ogromni udeležbi romarjev 

Rakovniško proščenje, ki se običajno obhaja 
prvo nedeljo po 24. maju, se je zadnja leta vršilo 
v čedalje večjem obsegu. Ta dan so prihiteli na 
prijazni griček, na katerem se dviga ponosna cer-
kev Marije Pomočnice, številni romarji i i najod-
daljenejših krajev slovenske zemlje, da so mogli 
skupaj z domačini iz Ljubljane na tej priljubljeni 
božji poli opraviti svoje pobožnosti. 

Bati se je bilo, da bo sedanje proščenje za-
ostajalo za prejšnjimi; a zgodilo se je vprav na-
sprotno: število letošnjih udeležencev je daleč pre-
kosilo število udeležencev v prejšnjih letih. Toliko 
romarjev menda doslej še nikoli ni prihitelo na 
Rakovnik vse od 1. 1924. dalje, ko je ob priliki 
marijanskega kongresa novodograjeno svetišče po-
svetil sedanji kardinal Hermenegild Pellegrinetti. 

Že na dan pred praznikom je bila cesta proti 
Rakovniku neprestano polna številnih Ljubljanča-
nov, ki so dvakrat do zadnjega kotička napolnili 
prostorno cerkev: ob pol 4 in ob pol 8. Prvikrat 
je opravil službo božjo eden izmed vrhovnih pred-
stojnikov Salezijanske družbe, g. dr. Peter Tirone, 
ki je pred nekaj dnevi dospel iz Turina, drugič 
pa zavodski ravnatelj g. dr. Franjo Blatnik. Zaradi 
zatemnitve je sicer morala letos odpasti običajna 
rimska procesija, ki se je druga leta na večer 
pred praznikom razvrstila po bližnjih ulicah; zato 
pa je bila večerna pobožnost v cerkvi tem bolj 
prisrčna in tem bolj obiskana. Pa tudi trajala je 
dolgo — vso noč brez prestanka. Prihajali so novi 
in novi romarji, stari pa odhajali; vendar je bila 
cerkev neprestano polna do zadnjega kotička. Vi-
šek je dosegla nočna pobožnost v uri molitve, ki 
je bila od 11 do 12 pred izpostavljenim Najsve-
tejšim. 

Na praznik sam so bile sv. maše brez pre-
stanka od 5 do 12; prav tako se je brez prestanka 
spovedovalo v obleganih spovednicah in delilo 
sv. obhajilo. 

Malo pred 10 se je pripeljal prevzv. g. škof 
dr. Gregorij Rožman, ki ga je sprejela pred cer-
kvijo duhovščina z gg. stolnimi kanoniki dr. To-
mažem Klinarjem, dr. Alojzijem Zupanom in dr. 
Gregorijem Žerjavom na čelu. Pri slovesnem vho-
du v cerkev je izvežbani zbor domačih gojencev 
pod vodstvom salezijanca g. Silvestra Miheliča in 
ob spremljavi opernega orkestra zapel veličastno 
Kimovčevo »Ti si Peter«. Isti zbor je spremljal 
tudi pontifikalno sv. mašo, ki jo je nato daroval 
prevzvišeni pri oltarju Marije Pomočnice. Ubrano 
petje in številna asistenca je dala vsej službi božji 
naravnost veličastni izraz. 

Med sv. mašo je prevzvišeni stopil na prižnico 
ter spregovoril množicam romarjev v cerkvi in 
pred njo toplo in očetovsko besedo. Opisal je te-
lesno in duševno stisko naših dni ter priporočal, 
naj se v njej zatečemo k Mariji Pomočnici s po-
božno molitvijo, z deli ljubezni za trpečega bliž-
njega in z izpolnjevanjem božjih zapovedi. Njegove 
prepričevalne besede so na vse navzoče napravile 
najgloblji vtis; v marsikaterem očesu se je za-
lesketala solza ginjenosti, sočutja in zahvale. 

Višek vse pobožnosti pa je pomenjala 

popoldanska procesija. 

s kipom Marije Pomočnice. 
Ob pol 4 je spregovoril vernikom salezijanec 

g. Andrej Farkaš o Mariji, ki je naša pomočnica 
v trpljenju in preizkušnjah. Saj je stala svojemu 
Sinu ob strani v najtežjih trenutkih njegovega 
življenja; zato podpira z materinsko ljubeznijo 
svoje trpeče otroke: poedince in cele narode. 

Takoj za pridigo se je razvila prelepa proce-
sija, ki ji ni zlepa videti para. Nepregleden je bil 
zlasti gost špalir občinstva, skozi katerega se je 
procesija pomikala. Ves razsežni prostor pred ra-
kovniško cerkvijo kakor tudi ulice v soseščini so 
bile prenapolnjene z romarji iz Ljubljane in po-
deželja; njih število so cenili soglasno na 20.000 
in še čez. 

Skozi ta špalir se je pomikala nepregledno 
dolga procesija malone dve uri. Na stotine in tisoče 
udeležencev ter udeleženk je stopalo pred Ma-
rijinim kipom; prav tako mnogo se jih je razvrstilo 
za njim. V ginljivi zapovrstnosti so si sledile dolge 
vrste dekletc v belih, modrih in rožnatih oblekcah, 

številna mladina od predšolskih otrok do zastavnih 
fantov ter zlasti še možje vseh stanov in slojev. 
Pozornost jo vzbujalo 20 Marijinih družb iz Ljub-
ljane in okolice, ki so se udeležile procesije s svo-
jimi zastavami in praporji na čelu; častna četa 
slovenskih fantov v krojih je ponosno in zavedno 
stopala za njimi, nakar so sledile slikovite na-
rodne noše — 150 po številu. Pred duhovščino je 
korakalo prav tako okoli 150 ministrantov iz vseh 
treh salezijanskih zavodov v Ljubljani. V procesiji 
je bilo opaziti številne redovnice, ki so stopale v 
vrsti ali vodile svoje gojenke; tri salezijanske god-
be pa so ob ubranem pritrkavanju zvonov in po-
božnem petju povzdigovale zunanji sijaj te prelepe 

Raistava moderne slovenske umetnosti 
paviljonu 

slotfenske umetnosti, torej dobi po 1. 1919 — ki 
stno ji mi rekli povojna, pa jo bo zgodovina 
krstila za medvojno — tet je že bila doba hotenja, 
novih dognanj, marsikaj je bilo 6amo eksperiment, 

V nedeljo dopoldne ob 11 je bila odprta v 
Jakopičevem paviljonu razstava šestnajstorice slo-
venskih umetnikov, ki nosi ime Moderna slovenska 
umetnost. V bistvu ie to razstava kluba Neodvis-
nih in Trojice z nekaterimi drugimi imeni ter se 
nam zdi, da je naslov vendar le malo preširok, 
da6i bi bilo umestno, da si prva razstava v novih 
razmerah morala biti v resnici kolektivna razstava 
slovenske moderne umetnosti. Razstava je bila 
odprta ob udeležbi zastopnika Visokega Komisa-
rijata g. prof. Urbanija, dalje Ek6c. generala Ro-
bottija in gen. Orlanda, vodja Tiskovnega urada 
cornm. Tigolija, ravnatelja Italijanskega instituta 
dr. Gasparinija ter več italijanskih častnikov ter 
predstavnikov slovenskega javnega in kulturnega 
življenja, tako bana dr. Natlačena, mojstra Jako-
piča, zastopnika žujjana dr. Pretnarja, tajnika 
Akademije prof. Kreka, predsednika Narodne Ga-
lerije dr. Windiescherja, upravnika Narodnega 
gledališča pesnika Otona Župančiča, predsednika 
Društva književnikov prof. dr. Fr. Koblarja, mnogo 
umetnikov in umetnosti ljubečega občinstva. 

Odprl je razstavo predsednik Kluba likovnih 
umetnikov prof. Saša Šantel, ki je uvodoma v slo-
venščini in italijanščini pozdravil udeležnike, pred-
vsem zastopnike oblasti ter poudaril upanje, naj 
bi se kmalu odprli prostori Moderne razstavne 
galerije, ki stoji nasproti te stavbe, postavljene 
leta 1908. Nato pa je označil razstavljalce, ki po 
večini pripadajo omenjenima skupinama moderne 

Skrivnost trpljenja 
Nekoč sem bival leto dni v neki bolnišnici. V 

sobi pod menoj se je jokal otrok. Jokal se je od 
bolečin, pa ne eno uro, ne dve uri, ne po desetkrat 
ali dvajsetkrat na dan! Jokal se je dva dni skoraj 
neprestano podnevi in ponoči. Vprašal sem, kaj je 
z otrokom. Imel je štiri do pet mesecev in se je 
jokal in ječal in jokal in ječal, uro za uro, uro za 
uro. Nemogoče ga je bilo poslušali. Dal sem si 
vato v ušesa, da bi bil mogel delali. Lahko bi kdo 
v sobi poleg mene in nad menoj in pod menoj 
hkrati igral gramofon, pa na vsaki plošči kako 
drugo melodijo — in me vendar lo ne bi bilo mo-
lilo pri delu. Toda ječanja tega otroka ni bilo moči 
prenašali. Da je človek slišal, kako je ta otrok 
trpel, pa da nisi mogel nič storiti, z ničemer po-
magati, da nisi imel ničesar, s čimer bi bil utegnil 
olajšati to trpljenje! Muka je bila že to, da si 
vedel, kako se ta otrok muči. Ko si slišal le tega 
samega otroka, so se ti živci že kar cepali. Pa le 
enega samega otroka! In vendar jih je na deset 
tisoče, ki prav tako ječijo od bolečin, in je na deset 
tisoče in sto tisoče odraslih, ki stokajo v »bolečinah! 
Iz človeštva vstaja uro za uro, dan in noč, leto in 
dan strahotni krik izmučenih trpečih ljudi. 

Se dviga? Kam? Le kam? 
Ali je zares kdo tukaj, ki vse to trpljenje vidi, 

„ , , . ga videva dan za dnem, noč za nočjo? In ki vse 

a kar je ostalo jx>meni napredek. Ta razstava pri- k (0 stokanje posluša, ga sliši in da se ne zgane? 
naša štirinajst slovenskih umetnikov, izmed katerih § o , kako dobro razumem vse tiste ljudi, ki se 

verske prireditve. Procesijo je vodil prevzvišeni 
g. škof dr. Gregorij Rožman, ki je stopal v sprem-
stvu gg. kanonikov dr. Zupana in dr. Žerjava ne-
posredno pred kipom Marije Pomočnice. 

Za hipom Marije Pomočnice, ki je bil ves v 
zelenju in cvetju, pa je korakala častna četa Zveze 
dekliških krožkov v krojih, nakar so se razvrstile 
številne žene, gospe in gospodične. 

Po končani procesiji je ob 6 zvečer prevzvišeni 
podelil zbrani množici blagoslov z Najsvetejšim, 
nakar so se začele množice razhajati. Vsem navzo-
čim pa bo letošnji praznik Marije Pomočnice ne-
dvomno ostal v najlepšem spominu, saj je menda 
vse dosedanje prekosil po številni udeležbi romar-
jev in njihovi globoki pobožnosti, pa tudi po lejiem 
redu, v katerem se je razvijala procesija, za kar 
gre velika zasluga Kr. Karabinerjem in policijski 
straži. 

predstavlja vsak individualno zaokroženost, ter se 
v njih zrcali jx>sebno hotenje. Nato je omenil iz-
javo prof Kregarja, da so ti umetniki črpali svoj 
navdih predvsem pri romanskih narodih; »zlasti 
pri italijanskih mojstrih«, jx>udarja prof. šantel, 
»ko 6tno imeli jx> zaslugi bana dr. Natlačena pri-
liko ogledati si dela najslavnejših italijanskih moj-
strov v Italiji sami. Zato je potrebno, da išče slo-
venski umetnik nadaljnega napredovanja ob izvoru 
likovne umetnosti t. j. v Italiji.« 

Nato je v imenu Visokega Komisarja otvoril 
razstavo prof. Urbani, ki je izjavil, da je bila raz-
stava dejansko odprta že včeraj z obiskom Eksc. 
Prosvetnega ministra Bottaia in Visokega Komi-
sarja Graziolija ter želi razstavljalcem največ 
usj>eha, v prepričanju, da se bo pod vodstvom in 
zaščito italijanske umetnosti slovenska umetnost v 
bodoče še lejsše razvijala. 

Tako je bila odprta razstava. Občinstvo si j'e 
pod vodstvom umetnikov ogledalo res uspelo raz-
stavo, ki predstavlja hotenje enega dela naših umet-
nikov. Na razstavo sedai opozarjamo, jKvročilo pa 
bomo še prinesli. 

Italijanska sanitetna kolona se je vrnila 
v Ljubljano 

Kolona ostane stalno v Ljubljanski pokrajini ter bo izpopolnjevala nalo 
higiensko službo 

Ljubljana, 26. maja. 
Danes zjutraj sta se zopet ustavila pred Mest-

nim domom oba mogočna avtobusa, ki skrivata v 
svoji notranjosti najmodernejše zdravniške in 
zdravstvene aparate. Zdravniki in sanitetno osebje 
so se vrnili s svoje poti po Ljubljanski pokrajini, 
ki je trajala ves teden ter je vodila skozi vse večje 
in važnejše kraje Dolenjske. Takoj po povratku v 
Ljubljano so začeli zdravniki s pregledom ljub-
ljanske šolske mladine ter so bili spodnji prostori 
Mestnega doma z avtobusom vred že od 8 naprej 
polni otroškega življenja. Prihajali so razredi drug 
za drugim ter so se otroci vrstili pred aparati in 
zdravniki, da so bili natančno pregledani. Pregled 
otrok se bo nadaljeval ves teden. Nas pa so za-
nimali predvsem vtisi, ki so jih dobili italijanski 
zdravniki pod vodstvom ravnatelja sanitetne avto-
kolone: dr. Cav. Alda D u c e j a na našem pode-
želju ter smo se Pr ' njih za to zanimali. 

Kolona je potovala ves teden po Dolenjskem. 
V nekaterih krajih se je mudila ves dan, drugod 
pa je spet izvršila v enem dnevu svoje preglede 
v dveh krajih. Žal ni bilo vreme naklonjeno, ve-
Čino dni je deževalo. Siloviti nalivi so v nekaterih 
krajih preprečili večji obisk. 

Š P O R T 

Nedeljski nogomet 
Spet se je razvilo na naših športnih igriščih 

razgibano, razigrano športno življenje. Dočim so 
nam nogometni klubi pred tednom dni otvarjali 
novo športno pomlad še nekam negotovi, je izgle-
dalo včeraj že vse, kakor v normalnih časih, kakor 
da niso šli mimo nas usodni dogodki. Prav tako 
nam je prva pokazala naša športna mladina, da se 
moramo otresti malodušja; s svojim optimizmom 
je zajela tudi ves širok krog svojih prijateljev 
ter je bil obisk včerajšnjih tekem za naše razmere 
zadovoljiv. Naklonjeno pa je bilo tudi vreme ter 
so igralci in gledalci enkrat izjemoma prišli suhi 
pod streho. 

Presenečenj nam včerajšnja športna nedelja — 
če izvzamemo srečanje med Svobodo in Jadranom, 
ni prinesla. Zmagali so favoriti, kakor je bilo pri-
čakovati. Pri povračilnih pokalnih tekmah so vče-
raj spet nastopili trije pari. 

Ljubljana ; Mladika 4:1 (2:1) 

Prejšnjo nedeljo je pri prvem srečanju zma-
gala Ljubljana nad mladim moštvom Mladike z 
dvema goloma razlike. Tudi to pot je šla Ljublja-
na v boj ojačena z nekaterimi ligaši, kar se je 
močno poznalo. Mladika se je za borbo sicer skrb-
no pripravila ter je nudila močnejšemu nasprot-
niku resen odpor. Skraja je sicer izgledalo, da 
nas čakajo že zanimiva presenečenja — Mladika 
je zabila vodilen gol, toda obramba Ljubljane se 
je kmalu znašla ter je razbijala vse sledeče na-
pade. V drugem polčasu je Mladika popustila in 
Ljubljana je spravila v njeno mrežo še dva gola. 
Končni rezultat 4:1 je za Mladiko zelo časten. V 
predtekmi sta igrali juniorski moštvi Mladike in 
Korotana z rezultatom 2:0 za Mladiko. 

Svoboda : Jadran 3:0 (0:0) 

fole srečanje je bilo največje nedeljsko pre-
senečenje. Kdo bi si bil mislil, da bo Svoboda 
po rezultatu prejšnje nedelje 3:2, včeraj takole 
zaigrala. Morala je res zbrati vsi sile, da se j« 
rešila za vstop v nadaljnje tekmovanje. Prvi pol-
čas je potekel brez gola. Nasprotnika sta si bila 
enakovredna, oba sta se zagrizla v borbo ter sta 
hotela na vsak način priti v vodstvo. Šele v dru-
gem polčasu se je pokazala premoč Svobode, ki 
je rutinirano obrambo Jadrana trikrat onemo-
gočila. — V predtekmi so igrali juniorji Liubljane 
in Most 3:2, 

Hermes : Vič 8:1 
Že rezultat prejšnje nedelje 6:0 je nazorno po-

kazal veliko razliko med obema nasprotnikoma. 

Včerajšnje srečanje je to še potrdilo. Hermes se je 
z nasprotnikom spet kar igral, Vičani mu niso 
mogli nuditi nobenega resnega odpora, vendar so 
tu in tam s spretnimi potezami ustvarjali nevarne 
situacije. — V predtekmi so juniorji Hermesa po-
razili juniorje Slavije 2:0. 

V vrsto včerajšnjih tekmovanj spada tudi tre-
ning tekma Marsa in Grafike, ki se je vršila popol-
dne ter 6e je končala z visoko Marsovo zmago 10:1. 
Mars je na igrišču kar gospodaril. 

Nadaljevanje pokalnega tekmovanja 

bo o binkoštih. Iz prvega kola so se plasirali trije 
nedeljski zmagovalci: Ljubljana, Hermes in Svobo-
da. Sedaj bodo posegli v borbo še ostali klubi, kar 
bo napravilo tekmovanje še bolj zanimivo in 
pestro. ^ 

Semilinalisti v borbi za italijanski pokal. 
Včerajšnja nedelja je prinesla štiri semifinaliste 
iz italijanskega nogometnega prvenstva. Tekme so 
se končale s sledečimi rezultati: Venezia-Bologna 
4:3, Roma-Fiorentina 4:1, Lazio-Spezia 5:2 in 
Torino-Padova 3:1. Semifinale bo v nedeljo 1. ju-
nija, finalna borba med preostalima zmagovalce-
ma, ki bo prinesla novega italijanskega prvaku, 
pa se bo igrala 8. junija. 

Tenis. Tekmo za Donavski pokal med Italijo 
in Madžarsko so dobili Madžari. Srečanje obeh 
reprezentanc je bilo v Budimpešti. Borbe posa-
meznikov so ostale neodločene. Rezultat prvega 
dne: Romanoni (I)-Szigeti (M) 8:6, 6:2, 6:2, 
Asboth (M)—Cucelli (1) 3:6, 6:3, 6:2, 4:6, 6:0. 
Rezultat drugega dne: Cucelli-Szigeti 7:5, 6:8, 
6:6, 4:6, 6:3, Ashoth-Romanoni 4:6, 7:5, 6:1, 6:2. 
Tekmo parov, so dobili Madžari. Tekmam je pri-
sostvovalo veliko ljudi ter regent Madžarske llor-
thy. — Tekma Trst:Milano se je končala z rezul-
tatom 3:2. — V borbi za Donavski pokal bo letos 
sodelovala tudi Hrvatska. Prvo tekmo bo imela 
hrvatska reprezentanca z Nemčijo in sicer 27. in 
28. junija na Dunaju. 
jbnasprotnikovn,odi- umi umi umi humlh 

Sportska Revija, belgrajsko ilustrirano športno 
glasilo, je začela spet izhajati. Uredništvo vodi 
znani Bora Jovanovič. 

Zagreb : Gradee. Dogovorjen je dvoboj šport-
nih reprezentanc obeh mest, in sicer v tenisu, pla-
vanju, nogometu in biciklistiki. Teniški dvoboj bo 
že jutri. 

V Banja Luki je imel hrvatski športni klub 
Hajduk Izredno skupščino, na kaleri je bilo skle-
njeno, da se bo klub imenoval »Hrvoj«. Predsednik 
je Božidar Jovič. S skupščine jp bil poslan pozdrav 
poglavniku dr. Paveličit 

zaradi trpljenja, zaradi neizmernosti človeških bo-
lečin izmučeno izprašujejo: Ali je sploh kje kak 
Bog? 

Pri mnogih, mnogih ljudeh ni to vprašanje 
samo gola, površna puhlica. Ob tem vprašanju jim 
krvavi srcc in duša. V svojem razglabljanju pa 
se ne prerinejo nikoli delj kot do »ali« — »ali«; 
Ali sploh n i Boga, ali pa j e Bog, ki se ne zmeni 
za to morje človeškega trpljenja. In večkrat se tako 
izprašujejo ljudje, ki so dobrega srca in ki poma-
gajo tešiti trpljenje, kjer pa le morejo. Toda nihče 
si ne sme prisvajati pravice, da bi hotel »prodreti 
v božje namere«. Nihče ne more reči: »To in to 
je Bog s tem hotel pokazati.« V tisoč primerih člo-
veške usode ni drugega odgovora ko ta, da človeku 
ni moči razumeti tega, kar je Bog določil temu in 
onemu človeku. 

Zanimanje, ki ga je kolona vzbudila nad do-
mačini, je bilo izredno. Zdravniki navdušeno pri-
povedujejo, kako so jim šli na roko vsi krajevni 
cinitelji, kako so poleg otrok prihajali k pregledu 
tudi njihovi roditelji, kako so vsi ljudje, stari in 
mladi, kazali izredno zanimanje za nalogo zdrav-
nikov. Prva postaja ie bila na Igu, kjer je ostala 
kolona ves dan. Tu je bilo izvršenih 1074 raznih 
izdravniških pregledov. Naslednjega dne se je mu-
dila kolona na Vrhniki: 1084 pregledov. Potem je 
sledil Logatec: v enem dnevu 889 pregledov. Tretji 
dan je kolona absolvirala Rakek in Cerknico ter 
izvršila v obeh krajih 782 pregledov. V Ložu in 
na Blokah je bilo 729 pregledov, v Sodražici in 
Vel. Laščah 849, v Ribnici in Koč°vju 676, v Gro-
supljem in Št. Vidu 715, v Rovtah 644, v Trebnjem 
436, v Novem mestu 451, v Metliki 817 in v Črnom-
lju 569 pregledov. Skupaj tedaj v 13 krajih nič 
manj kot 9715 pregledov splošnega telesnega ustro-
ja, dihalnih in drugih organov, oči, nosa in grla 
itd. Zdravniki in zdravnice pa niso pregledovali 
samo šolskih otrok, temveč deloma tudi odrasle 
ljudi, posebno so se zanimali tudi za dojenčke ter 
za vsesplošne zdravstvene razmere slovenskega 
podeželja. V Črnomlju se je to prvo potovanje 
končalo ter se je kolona vrnila spet v Ljubljano. 

Izredno so zanimivi vtisi zdravnikov s prvega 
potovanja. Zelo so navdušeni za krajevne lejiote, 
sijajno je delovala na nje prijaznost prebivalstva, 
uslužnost, s katero so jih povsod sprejemali. Tudi 
£lede splošnih zdravstvenih jiogojev se pohvalno 
izražajo. Povsod se vidi na deželi skrbna roka 
naše urejene zdravstvene službe in zlasti še Higi-
jenskega zavoda. Njegov ravnatelj dr. Pire jim 
je šel vsestransko na roko ter jim njihovo nalogo 
olajšal, kjer je bilo mogoče. 

Glede podrobnosti pa je zanimivo sledeče: 
Zelo veliko otrok ima napake vida, ki bi se dale 
odpraviti s primernimi očali. Tudi stanje zob ne 
zadovoljuje. Vidi se, da niso vajeni na redno či-
ščenje zob ter je zobni kamen močno razširjen. 
Razmeroma malo olrok je nagnjenih k tuberkulozi. 
Samo nekateri kraji so izvzeti, kjer je revščina 
prebivalstva splošna in prehrana slaba. V neka-
terih vaseh so naleteli na številne obolelosti grla: 
povečini mandlji in žrelnice, otekle bezgavke. Med 
kožnimi boleznimi so precej pogoste garje. V ne-
katerih krajih je opaziti številne primere golša-
vosti. Dalje so srečali dosti rahitisa, tudi pri do-
jenčkih. Večkrat se vidijo tudi prirojeni izpahi 
kosti v kolkih in rahitične deformacije kosti. Nekaj 
otrok hira za posledicami otroške otrplosti. Glede 
duševnega razvoja je bilo opaziti nekaj primerov 
duševnih motenj različnega izvora. Posledice alko-
holizma in slabih prehranjevalnih razmer so v 
nekaterih krajih precej vidne. 

To so v glavnem vtisi zdravnikov s prvega 
potovanja. Takšne turneje motorizirane sanitetne 
kolone se bodo sedaj v naših krajih stalno vršile. 
Na izrecno željo Visokega Komisarja Ljubljanske 
province Eksc. Emilija Graziolija je namreč faši-
stična oblast odredila, da ostane avtokolona, ob-
stoječa iz obeh avtobusov, pod vodstvom svojega 
ravnatelja dr. Duceja za stalno v Ljubljanski po-
krajini ter bo na ta način izdatno izpopolnjevala 
zdravstveno službo v naših krajih, zlasti pa še na 
podeželju. 

Iz Spodnje štajerske 
Društva likvidirajo. Za likvidacijo vseh dru-

štev na Sp Štajerskem je bil ustanovljen poseben 
urad (Stillhaltekomissariat), ki je zasedel vse pro-
store v vili bivšega tekstilnega industrijalca Mar-
ka Rosnerja na Tappeinerjevem (prej Zrinjskeni) 
trgu v Mariboru. Komisarijat ima obsežen urad-
niški aparat ter so tudi njegove naloge velike. 
Likvidirajo sedaj vsa društva ter izročajo svoje 
premoženje komisarijalu. Pri likvidaciji se vidi, 
da so bila društva na Sp. Štajerskem še dosti pre-
možna. Nekatera so razpolagala s prav znatno imo-
vino, večinoma naloženo v hranilnicah. Sedaj pri-
našajo vložne knjižice in sezname ostalega pre-
moženja. 

Novo vodstvo uradniške ladruge. Nabavljalna 
zadruga državnih uslužbencev v Mariboru je bila 
y celi prejšnji državi znana kot največja in naj-

bolj agilna. Zadruga je sedaj dobila komisarja in 
novo vodstvo, vsi dosedanji odborniki so bili raz-
rešeni. Edino prejšnji predsednik Rehar je za-
časno ostal kot posvetovalni organ, ki je na raz-
jiolago komisarju. Pri prevzemu je komisar jako 
hvalil spretno vodstvo in vzorno gospodarstvo, ki 
je vladalo v zadrugi. 

Železniški delavci odhajajo na Dunaj. Delavci 
mariborske železniške delavnice odhajajo v večjem 
številu v druge železniške delavnice v Nemčiji. Ta-
ko jih je odšlo 300 v Florisdorf pri Dunaju, večje 
število tudi na Semmering. Velike partije delav-
cev bodo odšle še v druge kraje v Nemčiji. 

Okrajnih sodišč na Štajerskem ne bo. Novo 
nemško pravo ne pozna okrajnih sodišč v našem 
dosedanjem smislu. Sploh je v Nemčiji pravnikom 
in sodnikom odmerjen le ozek delokrog. Zatega-
delj so začele oblasti ukinjati tudi vsa okrajna 
sodišča na Sp. Štajerskem. Sodišča, ki od pre-
vrata naprej sploh niso poslovala, sedaj likvidi-
rajo svoje posle. _ 

Kmetom in vsem. Iti imajo 

zemljo: 
Obdelajte vsako ped zemlje! 

Otvoritvena predstava v mariborskem gleda-
lišču je bila v četrtek, 2'2. maja. Graško deželno 
gledališče pod vodstvom intendanta dr. v. Xylan-
dra bo slalno gostovalo j>o dvakrat na teden v 
Mariboru in sicer ob sobotah in nedeljah. Otvori-
tev se je izvršila z uprizoritvijo Grillparzerjeve 
dramatske pravljice »Sanje— življenje«. Poleg te-
ga ho gledališče gostovalo tudi v vseh garnizijskih 
mestih na Sp. Štajerskem. 

Odredba o praznikih. Šef civilne uprave za 
Sp. Štajersko je izdal novo uredbo o praznikih: 
(i. januar (sv.' Trije kralji), 22. maj (Kristusov 
Vnebohod). 29. junij (sv. Peter in Pavel), 15. av-
gust (Marijino Vnebovzetje), 1. november (Vsi 
svetniki) in 8. december (Brezmadežno spočetje) 
se v smislu predpisov delovnega prava ne sma-
trajo več za praznike. Telovo se z ozirom na pri-
dobivanje premoga in drugih produkcijskih mož-
nosti preloži na prihodnjo nedeljo. V smislu te 
odredbe na Štajerskem niso več praznovali Vne-
bohoda. 

Žrtve vojne med civilnim prebivalstvom na 
Sp. Štajerskem so številne. V bojih in pri umikanju 
bivše jugoslovanske vojske je izgubilo veliko ljudi 
življenje, ko so zašli v navzkrižni ogenj, aH pa so 
padli kot žrtev maščevanja in divjaštva. Številni 
so tudi, ki so se ponesrečili, ker so zašli na mine, 
kakor na primer podpredsednik Prevoda in rav-
natelj Kletarske zadruge v Ormožu g. Munda, ki 
je zavozil z avtomobilom na mino ter ga je raz-
trgalo. V spopadu med nemško in umikajočimi se 
srbskimi oddelki je padlo na hrvatski strani Sotle 
v bližini Podčetrtka, na tako zvani Toplici, kar 11 
civilistov, med njimi več žensk. Na samem Sf>od-
jem štajerskem je bilo 10 smrtnih žrtev vojnih do-
godkov. Posebno tragična je bila smrt očeta in 
sina. Na križišču cest pri Stranjah v bližini Šmarja 
pri Jelšah sta bila ustreljena gostilničar Sekicnik 
Jožef in njegov sin Leopold, ker se je oče branil 
izročili svoje motorno kolo bivši jugoslov. vojski. 

Uadar (uipite 
sredstvo proti bolečinam, pre-
hladu ali hripi in zahtevate 

A S P I R I N 
pazite, da je vsak zavitek in 
vsaka posamezna Aspirin-ta-
bleta označena z „Bayer"-jevim 

križem. 
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novice 

Koledar 
Torek, 27. maja: Beda Častili, cerkveni uč.; 

Janez L, papež in muč.; Julij, mučenec. 
Sreda, 28. maja: Avguštin, škof; Viljem, opat; 

German, škof; Heladij, mučenec. 

Novi grobovi r f P. Rafael Bogataj i 
Nenadoma je Bog poklical k sebi zaslužnega 

duhovnika in vsem priljubljenega sobrata P. Ra-
faela Bogataja, gvardijana škofjeloškega kapucin-
skega samostana. Rajni je bil roj_-n dne 12. av-
gusta 1870 v Trati, občina Gorenja vas nad škof-
jo Loko. Ze v zorni mladosti I. 1890 je vstopil v 
kapucinski red ter je bil dne 27. julija 1902 po-
svečen v mašnika. Deloval je v Gorici kol kate-
het nad 13 let, vrhutega so mu sobratje poverili 
važno redovne službe. Bil je večkrat provincialni 
definitov, gvardijan v Krškem in Skofji Loki. V 
petek, dne 23. maja t 1. je prišel iz Škofje Loke 
v Ljubljano, kjer ga je zadela kap. Bodi mu ohra-
njen blag spomin! 

— I z o b e š a n j e d r ž a v n i h zas t av . Visoki 
Komisarijat za Ljubljansko pokrajino, sklicujoč se 
na svojo odredbo gledo izobešanja državnih za-
stav, sporoča, da se morajo t a k o j s n e t i vse 
z a s t a v e , ki so izobešene na zasebnih hišah ali 
oknih zasebnih stanovanj ter javnih uradih. Iz-
jema je samo za vojaške oblasti. Zastave smejo 
biti izobešene od zore do mraka po navodilu Vis. 
Komisarijata. Ta odredba velja za mesto Ljubljano 
in za vso pokrajino. 

— Italijanska mesta. Po podatkih Osrednjega 
statističnega urada v Rimu so imela konec aprila 
italijanska mesta naslednje število prebivalcev: 
Rim 1,380.777, Milano 1,238.580, Napoli 940.31G, 
Torino 711.547, Genova 663.573, Palermo 412.881, 
Florenca 360.652, Bologna 327.685, Benetke 209.159, 
Trst 261.434, Catania 257.325, Bari 221.767, Messi-
na 207.522. Nad 100.000 prebivalcev so imela me-
sta: Verona, Taranto, Padova, Brescia, Livorno, 
Reggio Calabria, Ferrara, Cagliari, La Spezia, 
Modena, Apuania in Reggio Emilia. 

— Preselitev seminarjev filozofske fakultete. 
V novo poslopje vseučiliške knjižnico so se pre-
tekli teden preselili nekateri seminarji s knjižni-
cami. Tako je prenesla svojo seminarsko knjižnico 
zgodovinsko-arheološka skupina v pritličje na de-
sno. V drugem nadstropju je knjižnica umetnostno-
zgodovinskega seminarja, v I I I . nadstropju sla pa 
knjižnici romanističnega in germanističnega semi-
narja. Prva knjižnica ho razširjena z novimi knji-
gami italijanske literature in italijanskega jezika. 
Filmsk družba INCOM iz Rima je v ponedeljek 
dopoldne filmala notranjost vseučiliške knjižnice, 
zlasti impozantno stopnjišče od glavnega vhoda do 
velike čilalniške dvorane, ki meri 418 m2. Film-
ska družba je pretekli teden napravila zanimive 
posnetke Dobrove, Polhovega gradca, šentjošta, 
Vrzdenea, Vrhnike, Borovnice s Peklom, Žalostne 
gore, Iga in Turjaka. Vse te posnetke izvršuje 
filmska družba po nalogu ministrstva za ljudsko 
prosvelo v Rimu. 

— »Glasnik presv. Sren Jezusovega«, številka 
maj—junij, izide danes. To sporočamo kot odgo-
vor na mnoga vprašanja. Uprava. 

— Žalostna gora pri Preserju. Vsem, ki se za 
to zanimajo, sporočamo, da bo letos prav tako 
kakor druga leta romarski shod na binkoštno ne-
deljo in binkoštni ponedeljek. 

— Gospode zdravnike opozarja mestni fizikat 
ljubljanski, da je po odredbi Visokega Komisarja 
poleg dosedanjih infekcijskih bolezni treba pri-
javljati tudi še morbilli, parotitis epidemica, ma-
laria in scabies. 

— Srednješolski profesorji brez zaposlitve naj 
se zaradi evidence priglase takoj stanovski organi-
zaciji na I. moški drž. r. gimnaziji v Vegovi ulici. 

— Zcmunski župan — Nemec. Za župana me-
sta Zemuna, ki je spadalo prej pod Belgrad, je 
imenovan Nemec, odvetnik in pionir nemštva dr. 
Hans Moser. 

— Dravograjski okraj bo priključen okr. Wolfs-
berg. Iz poročila nemških listov posnemamo, da 
bo okraj Dravograd priključen okraju Wolfsberg 
na Koroškem 

— K nesreči z granato v Dev. Mar. v Polju. 
Pretekli teden smo poročali, da je v Dev. Mar .v 
Polju granata raztrgala učenca ljudske šole. Na-
knadno nam poročajo, da se žrtev granate ne 
piše Franc Jeriha, ampak Franc Bratuna, ki je 
hodil v 1. razred ljudske Šole. Jerihovi in Bratii-
novi v Slapah so sosedje in je tako nastala ne-
ljuba pomota v priimku. 

— Vidmar Franc, redov 13. plan. p., 3. četa, 
Lokve, Mrzle Vodice, se do danes še ni vrnil. — 
Kdor o njem kaj ve, naj blagovoli sporočiti proti 
nagradi na naslov: Vidmar Anton, Črna vas 197, 
p. Ljubljana. 

1 P. n. gledališke obiskovalce opozarjamo, da 
bo od danes dalje t. j. od 27. t. m. dalje začetek 
vseli večernih predstav v Drami in Operi ob 19.30. 
Začetek predstav, ki trajajo preko tri ure, pa bo 
ob 19., in bo to vselej posebej omenjeno v gleda-
liškem repertoarju in noticah. 

1 Opozarjamo na novi Baletni večer, ki ga je 
pripravila naša Opera v kareografiji šefa baleta 
inž. Petra Gotovina in soloplesalca Borisa Pilata. 
Golovinove koreografije obsegajo sledeča dela: 
Griegovo lirično suito, odlomke iz Novakovega 
baleta: »Signora Giuventu« in Lisztovo madžarsko 
rapsodijo št. 2. Pilato pa je naštudiral Gluckov 
dramatični balet »Don Juan« in Ravelov »Bolero*. 

1 Dnevna blagajna v Operi (predprodaja 
vstopnic za operne in dramske predstave (posluje 
vsak dan dopoldne od pol 11. do pol 13. in po-
poldne od 17 do 19. V Drami je odprta blagajna 
vedno samo pol ure pred začetkom predstave. V 
Operi se dobivajo vstopnice za vse operne in 
dramske predstave že en dan poprej v gori na-
vedenih poslovnih urah in cenj. občinstvu pri-
poročamo. da si nabavlja vstopnice že v predpro-
daji, da se tako izogne čakanju in navalu pri bla-
gajni pred pričetkom predstave. 

1 »Bog z vami, mlada letal«: (»Addio, Giovi-
nezza«) je naslov Camasio-Ovilijeve igre v treh 
dejanjih. V njih je prikazano okolje, v katerem živi 
študentovski svei. Mlada ljubezen, ki jo doživlja 

junak igre, njeni zapetljaji in njen konec, tvorijo 
vsebino. 

1 Maksimalne ceno zelenjave za ta teden je 
mostni tržni urad določil dogovorno z zastopni-
cami gospodinj in zastopniki prodajalk in proda-
jalcev takole: otrebljena berivka do 14 din, ne-
otrebljena berivka do 10 din, njivski radič do 5 
din, vrini radič do 12 din, špinača s stebli do 7 
din, špinača brez stebel do 8 din, krompir do 
2.50 din, grah do 16 din, uvožena solata do 16 
din in domača čebuli do 5 din kilogram. Ker se 
zelenjava in vsa druga živila prodajajo na tehtni-
co, je najstrožje prepovedano solato in drugo ze-
lenjavo močiti pred prodajo na trgu. Prav tako je 
pa gospodinjam prepovedano otipavanje živil, 
zlasti pa gospodinje opozarjamo, naj ne plačujejo 
blaga nad maksimalno ceno, ker s tem blago sgme 
sebi draže. 

1 Podružnica SVD Šiška. V sredo, 28. f. m. ob 
pol osmih zvečer bo predaval v deški Ijudeki šoli 
v Sp. Šiški g. Demšar o pinciranju sadnega drevja 
s posebnim ozirom na oblikovalno vzgojo. 

I Ograja med Dukičevem blokom. Prejeli smo: 
Med lopo urejeno Gajevo in Puliarjevo ulico je še 
nezazidan prostor ob Dukičevem bloku, ograjen 
z grdim plotom, polil raznega materiala in podrtije, 
kar ne napravlja najlepšega vtisa nn tujca in tudi 
ne na ljubitelje čistosti. Ta prostor je zapuščen in 
zanemarjen že nad 2 leli. Pametno bi bilo, da bi 
se ta prostor očistil in primerno uredil. 

1 V Ljubljani umrli od 16. do 22. maja 1941: 
Kranjc Boris 4 in pol mesece, sin brivskega po-
močnika, Podjunska ul. 11; Kocjan Martin, 76 
let, mestni užitn. paznik v p., Vidovdanska c. 9; 
Bajt Marija, vdova Podbršček roj. Durli 79 let, 
vdova davčnega uslužbenca, Trbovlje 179; Vahčič 
Alojzija, 1 leto, hči pekov, pomočnika, Zavetiška 
ulica 5, Vič; Fink Marija roj. Miiller, 79 let. 
vdova ravnatelja fin. direkcije. Gledališka ul. 16; 
Mihelčič Neža, 46 let. hči ba.jtarice, Vidovdanska 
cesta 9; Šurman Štefan, 84 let, železn. uslužbenec 
v p., Vidovdanska c. 9. — V Ljubljanski bolniš-
nici umrl i : Resnik Andrej, 64 let, stavbni dela-
vec, Rožna dolina, C. VI-8; Klavžar Ana, 41 let, 
žena delavra, Dol. Logatec 83; Čežar Andrej. 52 
let. posestnik, Gorica 2 pri Radovljici; Šiler Sta-
nislav, 28 let. sin delavca, Sp. Bitnje, obč. Draga 
pri f abru; Vujišič MiHi«. 22 let. Bijeli Potok pri 
Kolašicah. 

Pretreslu i>n ljubezenska druma po rom. E Hronte 

GSas w v i ha r l u 
Laurence Ollvier, Marie Oberon. David Niven 

(s slovenskimi napisi) 
K i n o M a t i c a , t e l e f o n 2 2 - 4 1 

NADANE BUTERFLV 
Maria Cebotari, Fosco Giachetti, Lucie 

Engliseh, Luigi Almirante 

K i n o S l o ^ a , f e l e f o n 2 7 - 3 0 

P o s l e d n j i isdarec 
Borba za slavo in Čast. - Attila Horblger Cnmila 
Hiirn, Ludwig Scbmitz. — Film ?e opremljen s 
hrvaškim besedilom — l i a ne « s a d n i i k r a t ! 
K i n o U n i o n , t e l e f o n 2 2 - 2 1 

1 Na kolesu ga jc zadela smrtna kap. V so-
boto zvečer okrog 9 je privozil po Streliški ulici 
kolesar. Ljudje, ki so ga srečali, so videli, da ne-
kaj z njim ne more bili v redu, ker je le s te-
žavo pritiskal pedale, kolo je sililo sedaj v eno, 
pa v drugo stran, naenkrat pa se je zavrtelo s 
kolesarjem, ki je hip potem treščil na tla in brez 
glasu obležal. Ljudje so mu priskočili na pomoč, 
ga drgnili ter ga skušali spraviti k zavesti, ker 
pa le ni bilo sledu o življenju, so poklicali reše-
valce. Ti so takoj ugotovili, da možu ni več po-
moči, da je že mrtev. Z rešilnim vozom so ga 
prepeljali v Mestni dom, od koder ga je potem 
mrliški voz spravil v mrtvašnico, Po listinah, ki1 

so jih pri mrtvecu našli, se je ugotovilo, da je 
49 letni Marolt Jernej, brezposelni delavec iz Me-
telkove ulice 19, rodom in pristojen v Dolirepolje. 
Vzrok smrti je bila nenadna kap. 

Gledališče 
Drama: Torek. 27. maja ob 19.30: »Trideset 

sekund ljubezni«. Red Torek. — Sreda, 28. maja 
ob 19: »Kovarstvo in ljubezen«. Ljudstva pred-
stava. Izven Izredno znižane cene od 14 din navzd. 

Opera: Torek. 27. maja ob 19.30: »Baletni ve-
čer«. Red B. — Sreda, 28. maja ob 19: »Faust«. 
Red Sreda. 

Lekarne 
Nočno službo imajo lekarne: mr. Bakarčič, Sv. 

Jakoba trg 9; mr. Rainor, Miklošičeva cesta 20, in 
mr. Murmayer, Sv. Petra cesta 78. 

Poizvedovanja 
Našla se ie damska zapestna srebrna ura na 

Dolenjski cesti v bližini Rakovnika. — Naslov v 
upravi »Slovenca«. 

Izgubil se je otroški čeveljček na poti med 
Rakovnikom in Gradom. Pošten najditelj ee na-
proša, naj ga odda v upravi »Slovenca«. 

Pogrešano! so oglaiajoi 
Obvestila o pogrešancih »o iz Beograda dolla 

na Rdeči križ. Svojce prosimo, da dvignejo v pi-
sarni na Miklošičevi ceiti 22 b/11. odgovore: 

Arko Ivana; Antonijevič Mihajlo; Aleš Fran-
čiška; Andoljšek Antonija in ostali. 

Babič Pavla družin«; Balenovič Alojzija; Bisail 
Zlatko; Bokšič Mihajlo in ostali; Brazdil Leopolda 
roj. Gruden; Bojd Franc; Brglez Katarina, Bloudek 
Vida; Batič Helena; Bonča Ivan, Pavla; Bajec 
Mara; Bugarina Vera; Bukovič Ivo in družina: 
Bud^ovič Viktor; Bitinar Ivanka; Batričevič An-
gelina. 

Cotič Alojzij; Crnojakič Milivoj; Cerar Šte-
fanija in Dana; Coffon Arigo; Cipruš A. Ljubica; 
Cebin Kozina. 

Čok Josip; Čok Stanko; Čebulj Mara; Čotič 
Slobodan. 

Denič Gordana roj. Marica Bonča; Dogo Luka 
P. in rodbina; Djordjevič Johana in A. Vukotič; 
Divjak Branko; Dobrilovič Niko; Dular Terezija 
in Olga; Dobovišek Stanko; Dumbodze Levan; 
Djuraškovič Jovan; dr, Djordjevič Dragoljub. 

Eržen Amalija roj. Lukt. 

Ferbežar Gabčik; Fedorenno Tatijana. 

Gabauer Alfred in o«tali; Godnig Tatjana; 
Gorjup (Jožefa) Angela; Gregorčič Suzana; Grko-
vič Slobodan; Glušič Marica; Geržina Boris, Zdena; 
dr. Goršič Fran; Grubor Milena; Golob Josipina 
roj. Čok; Grilc Ivanka; Grbič Pavla; dr. Godina 
D., Golič sestra Aventina; Gričar s. Hermenegilda; 
Glušič Andrej. 

Heldt Rudolf in žena; Hodelj Franc; Hribar 
Mici; Hujič Angela roj. Jakopič; Horak Marija; 
Hoening Liza; Hedžet Alojzija, sestra Nudilja; 
Hvala Olga; dr. Hadži Stevan in soproga. 

Ivanuša Ivanka; Ignjatovič Milka; Ilovar An-
gela. 

Jerina Helena; Jakšič Marija; Jerman sestra 
Gottharda; Jakše Ljubica; Janjuševič Mira roj. 
Florjančič; Javorina Slavka; inž. Judnič Božo; Ju-
stin Amalija; Jovanovič Marica; Jovanovič Drago-
mir; Jovanovič Mile, Vera, Mina; Jovanovič Aca 
M.; Jovanovič Milica M. 

Kanavazevič Vera; Kelec Ivan; Kern Marta; 
Keserovič Sonja: ing. Kostič Kosta; Kramar An-
gela; Krašeninikov Marija roj. Kregar; Klemenčič 
Marinka; Kramar Franja in ostali; Kolar Anica; 
Kavčič Franc; Krkoč družina; Klenovšek Karel z 
rodbino; Kastelic Marija; Kemperle Ciril in ostali; 
Kravanja Marija; Kaplan Ivan; Kostevc Malči dru-
žina; Knez Ivanka; Kumar Željko; Korbler Ida; 
Kovač Silva; Kneževič Blagoje; Kokalj Tonči in 
ostali; Kahle Suzana; Krstič Daca; Knavs Anto-
nija; Kobentar Anton; Kozič Helena. 

Laban Vilma; Lampret Julija; Levičar Vilma; 
I.ipič Marija; Lupine Olga; Lazarevič Zdenka roj. 
Ivančič; Lazovič Radmila; dr. Lukman Srečko; 
I.apajne Venčeslav; Lisac Ludvik; Levstek Fran-
čiška. 

Dr. Mozetič Franjo; inž. Mozetič Boris; Mink 
Adolf; Milavec Albin; Milanovič Marija; Meštro-
vič Zora; Merin Vilma; Mekinc Viktor; Markovič 
Branislav; Marinievič Angela roj. Pust; Marija-
novič Vera; Marčič Mariška; Malner Mara; Maksi-
movič Jeorosima; Mayer Jaculine; inž. Miloševič 
Aleksander; Merjasec Franjo; Majcen Katarina; 
Mužar Angela; Melcher Emma; Mlakar Silvester; 
Miklavčič Milka; Markovič Josip; Mihevc Alojzij, 
F.mica; Murgel Donizija; Martelanc Anica; inž. 
Mandič Stanko; Mužar Ana, sestra Melodija; Mu-
šič Jurij. 

Naumovič Živan s soprogo; dr. Nemec Cirilo; 
Nerat Josip; Novak Ivanka; Novak Marija; No-
vitsky Vera: Nučič Marija, Jožef; inž. Nedeljkovič 
Stanoje; Nedeljkovič Anka; Novak Vladislav; Na-
glic Karol; Nikolič Desa. 

Ogrizek Blaž; inž. Oblak Franc; Osolnik Jer-
nej; Opašič Vjeko in ostali. 

Petrovič Barica; Purkat Ivan; Porubiš Marija; 
Pavlovič Zagorka por. Zeljko; Priča Minka; Po-
pov Georgij; Potokar Tončka; Podboj Justi; Pa-
štrovič Fini roj.Weiss; Pašič Franc in ostali; 
Pangeršič Drago; Pakor Lenči; Pleterski Nada; 
Primožič Adolf; dr. Pavlic Franc; Pavkovič Aloj-
zija; Planinšek Andrej; Pečar Viktorija; Pavli. 
Peter; Pernuš Ivan, družina; Priiatelj Francka; 
Purič Lidija; Petrovič Dragotin; Payer roj. Kne-
žič Sonja; Požlep Anton. 

Ristič Ruža, Repič Anton z družino, Radikon 
Sabina, Rebek Tončka, Radojkovič Jevronima, 
Rjedkin Aleksander, Rainhofen Hilda, Rudella 
Drago. 

Savič Vida, Sever Drago, Sguccumarro-Lužar 
Malči, dr. Sagadin Štefan, Skupek Rudolf, Sirnik 
Marija, Serjanc Julka, Saina Tatjana, Stefanovič 
P. Dušan, Steklasa Marija in Natalija, Steklasa 
Anton, Strong Aleksandra. 

Štefulja Alojzija, Šturm Josip, Škorc Franjo, 
•'Šelhavs Janko, Šlander Herma, ing. Šmalc Leo, 
škuberne Amalija, Škafar Ferdo, Schiffrer Tončka, 
Sclnveiger Avgust. 

Ing. Tomofejo A. Gregorij, Trelc Lojzka, Tršek 
Ivana, Todorovič Illja z družino, Trškan Mimi. 

Urbas Amalija, Uvarov N.. Ule Marija. 
Valenac Viktorija, Vidič Vera, Vujahac Zivo-

jin in ostali, Vasilijevič O. Damjan, Vahtar Karel 
ml., Vadnjak Franc, Vujanac Zivotin, Vujič roj. 
Steindl, Veselič Ivana. 

Zajc-Bagrof Anica, Zaje Anton, Zakušek Ma-
rija in Martin, Zabukovec, Franc, Zajec Dragica. 

Ženko Niceta, Zapka Kristina, Živko Dragica, 
Zvan Davorin, žužek Edo, Žabkar Milka in Hinko. 

Pismo za g. Dr. Novaka Toneta, I. unutrašnje 
odelenje glav. voj. bolnice se ni moglo izročiti, 
zato naj odpošiljateljica istega zopet dvigne v po-
izvedovalnem oddelku Rdečega križa v Ljubljani, 
Miklošičeva cesta 22b-II . 

Gospodično Bajd Dano naprošamo, da vrne 
obvestilo za g. Jermakov, katerega je dvignila, 
poizvedovalnemu oddelku Rdečega križa v Ljub-
ljani, Miklošičeva cesta 22b-I I . 

Zahvala Vsem, ki so sočustvovali z nami ob smrti naše nepozabne žene, 

matere, stare matere, tašče itd., gospe 

Marjete Lokar roj. Štrbenc 
sop roge n a d u č i t e l j a v p o k o j u 

izrekamo svojo najprisrčnejšo zahvalo. — Posebno se zahval jujemo g. pr imari ju 

dr. Blumauerju za njegov požrtvovalni Irud v bolezni, čč. sestram usmil jenkam 

v bolnišnici za postrežbo in pevskemu društvu »Sava« za ganljive žalostinke. 

Ljubljana, 26. maja /Sil. 

Žalujoče rodbine: L o k a r , Ž e n , č e r č e k in N e u g e b a u e r 

Gospodarstvo 
Prehrana Evrope 
Za intenziviranje evropskega kmetijstva ob-

stojajo še velike možnosti. To dokazujejo številne 
države, v katerih se da proizvodnja kmetijstva še 
izredno dvigniti. 

Samo Francija ima na 6 milijonov ha neobde-
lane zemlje, ki se da porabiti za kmetijsko proiz-
vodnjo. Računajo, da se lahko na francoski zem-
lji preživlja ne samo 42 milijonov ljudi, kolikor jih 
sedaj živi tam, temveč še 35 milijonov več. Fran-
coska vlada je pripravila že obsežne načrte za 

Bovečanje kmtijske proizvodnje v Franciji. Na 
anskem se dajo za kmetijsko proizvodnjo pora-

biti številna močvirja in travniki, na obalah pa te 
lahko pridobi mnogo zemlje z nasipi. Poleg tega 
se da okoli 200.000 ha še meliorirati Zelo te da 
povečati tudi kmetijska proizvodnja na Norveškem 
in sicer od 1.1 na 1.6 milijonov ha Površina pod 
žitom se bo povečala od 190.000 na 320 000 ha. Le-
tos bo ta površina povečana že za 56.000 ha. Na 
Finskem bodo pridobili v naslednjih letih okoli 
200.000 ha kmet, zemlje. Travnike preoravajo, po-
vršina posejana s krompirjem bo povečana za 
40 odstotkov, 

Znatno se da povečati kmetijska proizvodnja 
v južnovzhodnih državah. V bivši Jugoslaviji ce-
nijo, da se da 600.000 ha močvirne zemlje spre-
meniti v rodna tla. Za 500.000 ha zemlje zadostuj« 
samo malo več obdelave. Proizvodnja se da pove-
čati na 400.000 ha s povečanim gnojenjem. V Ro-
muniji so na delu Nemci. Nemčija bo dobavila po-
trebne količine kmetijskega orodja. Potrebo Ro-
munije na kmetijskem orodju cenijo na 11 milijard 
lejev. V krajih, katere poplavlja Donava, se da 
pridobiti 1.1 milijona ha zemlje, v ostalih krajih 
pa nad 1.1 milij. ha. Načrt je tudi že izdelan za 
1.5 milij. ha zemlje za namakanje. Nadalje je na 
razpolago še 1.5 milij. ha stepne zemlje med re-
kama Arges in Siret. Na Madžarskem proučujejo 
načrt za brezcarinski uvoz kmetijskega orodja. 
Tudi drugače te trudijo za povečanje kmetijskega 
donosa. Na Bolgarskem so tudi v delu veliki na-
črti. Bolgarija hoče postati največji evropski do-
bavitelj sadja. 

Z nemško pomočjo se intenzivira tudi kmetij-
stvo na Holandskem. Španija izsušuje velika ozem-
lja. Portugalska je izdelala 12 letni načrt za izsuše-
vanje 0.4 milij. ha zemlje, kjer hočejo naseliti 35 
tisoč kmetov 

Končno stremi tudi Švica za povečanje lastne 
kmetijske proizvodnje. Namesto travnikov in paš-
nikov hočejo Švicarji več orne zemlje. Tudi na-
meravajo posekati nekatere gozdove in izboljšati 
zemljo na več mestih. 

Denarni zavodi 
na Spodnjem štajerskem 
Poročali smo že, da sta dve dunajski vele-

banki odprli svoje podružnice v Mariboru (Lan-
derbank in Creditanstalt - Bankverein. Creditan-
stalt pa bo odprl še podružnice v Celju, Ptuju in 
Kranju (Kranju bo podrejeno posebno izplačilno 
mesto Bled). 

Sedaj poročajo listi že podrobnosti o preure-
ditvi denarstva na Spodnjem Štajerskem. V Mari-
boru bodo likvidirane podružnice Zadružne gospo-
darske banke, Ljubljanske kreditne banke, Prve 
hrvatske štedionice in Jugoslovanske združene 
banke. Landerbank, Dunaj, bo prevzela likvida-
cijo podružnic Zadružne gospodarske banke ter 
Prve hrvatske štedionice (njeni poslovni prostori 
se nahajajo v podružnici Praštedione), dočim bo 
likvidacijo podružnic Ljubljanske kreditne banke 
ter Jugosl. združene banke prevzel Creditanstalt-
Bankverein, ki se je namestil v prostorih podruž-
nice Ljubljanske kreditne banke. 

Tudi bodo razpuščene naslednje hranilnice: 
Hranilnica dravske banovine, podružnica Celjske 
posojilnice v Mariboru ter Spodnještajerska ljud-
ska posojilnica. Ostali pa bosta Mestna hranilnica 
in Mariborski kreditni zavod, družba z om. zav. 

Za bodočo organizacijo je treba vedeti, da 
veljajo Mariborski kreditni zavod, Hranilno in 
predujmno društvo v Celju ter Ptujsko predujmno 
društvo kot posestrimski zavodi graške Ljudske 
banke, zadruge z omejeno zavezo. 

O podružnicah ljubljanskih in drugih bank v 
Mariboru nimamo podatkov glede obsega njih po-
slov. Vsekakor so imele nekatere med njimi zelo 
lepo klientelo in obsežen delokrog, saj je bil 
Maribor živahno industrijsko mesto. Obseg poslov 
je bil tolik, da je omogoča vsem zavodom vzdrže-
vanje podružnic. 

Tako Hranilnica dravske banovine v Mariboru 
kot Spodnještajerska ljudska posojilnica pa sta 
imeli znatno vsoto hranilnih vlog na upravljanju. 

Kvarnerska pokrajina 

G . 

Kvarnerska provinca, imenovana tudi Reška, 
glavnem meslu Reki, je štela po ljudskem štetju 

eta 1936 na površini 1121 km» 109.000 prebivalcev 
v 13 občinah. 

Novo priključeni so sedaj tej pokrajini okraji: 
Sušak, Kastav, Cabar in del okraja Delnice ter 
otoška okraja Krk in Rab. Po ljudskem štetju iz 
leta 1931 je bilo prebivalstvo teh okrajev naslednje: 

Sušak 35.700 37.034 
Kastav 6.629 10.535 
Cabar 40.306 10.223 
Krk 42.845 20.043 
Rab 39.837 14.598 

Skupno . . 165.317 92.433 

Priključeni okraji merijo 1.653 km» in imajo 
prebivalstva na osnovi podatkov ljudskega štetja 
iz leta 1931 nekaj okrog 92.000. Vendar nismo 
upoštevali točne razmejitve med Kraljevino Italijo 
in Kraljevino Hrvatsko. 

Računati moremo, da bo merila nova Reška 
pokrajina okoli 2770 km' in da bo imela okrog 
200.000 prebivalcev. 

* 

Likvidacija. Tehna, družba z om. zavezo v 
Liub iani. je v likvidaciji. Likvidatorja: Kobau 
Danilo in inž. Srainel Vladimir 

Romunija odkupuje žito. V Bukarešti je izšel 
zakon, po katerem morajo vsi kmetje prodati dr-
žavi vse količine rži in ovsa, ki so bile pridelane 
v letu 1940 m prejšnjih let, obenem z moko. Vsak 
kmet lahko obdrži samo 20 kg teh vrst žita in moke 
na vsakega člana družine. Ta ukrep je izšel zaradi 
tega, da se zagotovi preskrba vsega romunskega 

Fetvijo V " d , l i i h d V e h m e s e c i h P r e d n<™° 

Madžari izpuščajo vojne ujetnike 
Budimpešta. 26. maja. Rj. Iz pristojnega vira 

se je izvedelo, da je madžarsko vrhovno vojno po-
veljstvo sklenilo izpustiti vse jugoslovanske ujet-
nike nemške, hrvatske in bolgarske narodnosti. S 
svoje strani pa je nemško vrhovno poveljstvo od-
redilo. da naj izpuste na svobodo takoj vse ujet-
nike madžarske narodnosti. 



Janez Jalen - petdesetletnik 
Petdesetletnikom-književnikom, generaciji ix 

ISasa tik pred svetovno vojsko, se je z današnjim 
dnem pridružil tudi pisatelj gorenjskega kota in 
naših planinskih razpoloženj, J a n e z j a l e n . Ni 
videti, da se je že srečal z Abrahamom, tako živah-
no in mladostno se giblje v družbi, še rajši pa pla-
ninari po naših lepih planinah, ki so navdihnile 
njegovo pesni&ko dušo s svojimi lepotami. Janez 
Jalen je ves sin gorenjskega kota, tistega, ki je 
dal Finžgarja, še prej pa Jegliča, Pogačarja, Sve-
tino in največjega Prešerna. Rodiil se je namreč na 
današnji (26. maja) dan pred petdesetimi leti na 

Rodiinah, kjeT je bil krščen tudi Prešeren, v sedanji 
Bremiškl fari kot najmlajši deseti otrok prave slo-
venske matere in očeta, ki je bil cerkovnik. Po šo-
lah v Kraoju, kjer je maturiral pred vojsko, je 
stopil v ljubljansko semenišče in pel novo mašo 
leta 1915., torej že v svetovni vojaku Prvo njegovo 
službeno mesto je bila bohinjska Srednja vas, ki je 
pustila neizbrisne vtise v njem. Tam je vodil za-
drugo, aprovizaoijo in gospodarsko reševal sloven-
skega kmeta ter ga duhovno tolažil v težkih vojnih 
časih, ki so zahtevali tudi njega — za vojnega 
kurata. Po vojski je služboval mimogrede v Besnici, 
pol leta v Črnomlju, potem v Stari Loki, od koder 
je prišel v Trnovo k Finžgarju, rojaku in pisatelju. 
Študiral je umetnostno zgodovino, toda pripravil 
se je za kateheta ter je poučeval v Mostah. Nato 
je bil dušni pastir v bolnišnici na Studencu, kjer 
je kot prvi kurat organiziral duhovsko službo, ter 
je po kratkem presledku šel zopet na duhovnijo 
v Notranje gorice. Sedaj pa živi že nekaj časa na 
Viču v Ljubljani v pokoju, toda v neprestanem 
delu kot književnik, ki je pisal lami kar dve uvod-
ni povesti v naših literarnih revijah: v Domu in 
svetu Ograd, v Mladiki pa Trop brez zvoncev. 

Janez Jalen se je — kljub temu, da njegovega 
imena ni v Biografskem leksikonu — uvrstil na 
svojstveno mesto v slovenski literarni družbi. Toda 
v javnosti se je pojavil razmeroma pozno, šele po 
svetovni vojski, dasi je že kot dijak v Kranju 
veljal za literata ter je kot bogoslovec bil zelo de-
loven pri Cirilskem društvu. Iz tega časa je samo 
nekaj polemik v Zori ter zgodovinski članek o 
Napoleonu v »Času« leta 1914. Domotožje med sve-
tovno vojsko ga je napeljalo do tega, da je napisal 
v Lebringu dramo Dom, ki je pa še dolgo časa 
ostala v rokopisu, ter je za časa njegovega staro-
loškega k&planovanja doživela uspešen krst na slo-
venskem odru v Železnikih, kjer je vodil gledališko 
družino tedanji gledališki praktik in poznejši kritik 
prof. dr. France Koblar. Pozneje še v Škofji Loki 
ter je šele po takih preizkušnjah prišla v tisk 
(Dom in svet), v ponatis in tudi na glavni sloven-
ski oder v Narodno gledališče, kjer je doživela 
uspeh. Odslej se je neštetokrat igrala po podežel-
skih odrih ter se je v tem pridružila igram nje-
govega predhodnika in sofarana Finžgarja. Novost 
te igre je bila tisti čas njegova jedrnata govorica, 
pa tudi sočna poezija in ljubezen do doma. Še da-
nes je ta igrokaz živ prav v teh svojih sestavinah 
ter bo dobival vedno bolj veljavo v današnjih časih. 
Ta prvenec je dosegel največji uspeh, kakor po-
zneje nobena njegova drama več, dasi je napisal 
nekaj tovrstno pomembnih del. Tako je zamislil 
nekako trilogijo Dom-Srenja-Bralje, delo za dom, 
za zadrugo ter za človeštvo, čeprav imata zadnji 
dve deli precej več dramatičnih prijemov kakor 
Dom, ju vendar ni spremljal tak uspeh, dasi sta 
bili večkrat igrani, posebno Srenja, ki je šla čez 

mnogo naših odrov. Tako si je Jalen osvajal slo-
venski podeželski oder ter je prav zanj napisal 
vsesvetsko igro Grobovi, zapleteno usodnostno dra-
mo, kjer mrtvi kot prikazni pomagajo odrešiti hišo 
neporavnanega zločina. Z njo je hotel v načinu 
Mlinarjeve hčere odstraniti to protestantsko nem-
ško tujo igro z naših repertoarjev ter jo nadome-
stiti s slovenskim podobnim igrokazom. Igra sicer 
ni prišla v naše Narodno gledališče, kjer je še 
vedno strašila Mlinarjeva hči, pač pa je doživela 
nmogo predstav na podeželju, dokler Je ni zame-
njal Lipplov Mrtvaški ples. V Leseni peči pa Je 
Jalen skušal ustvariti slovensko norčavo burko, 
farso na ovaduštvo Ustih let, primerno za pred-
pustni čas. Tako je Jalen napisal precej iger, s ka-
terimi je pomnožil slovensko ljudsko igro, med 
njimi z deli (Dom), ki spada med najboljše to-
vrstno blago. 

Da ni Jalen tako uspel v drami, je deloma 
vzrok tudi to, da Jalen ni tragična, dramatična 
osebnost, ki bi iz globin človeških disharmonij 
ustvarjala nov red ln očiščevala dušo demonov, 
temveč je v bistvu idilična narava, gledajoč zu-
nanji videz stvarstva, ki se mu kaže v poetični 
lepoti ter mu je oznaka za notranjo urejenost in 
občutje. Zato ne ljubi vehementnih in širokih gest, 
temveč lep opis, pesniško parabolo, jasno razpolo-
ženje ter v dogajanju potrdilo idealističnega gle-
danja na življenje. Tako imajo te drame vrednost 
v pesni&kih prispodobah in idealističnem poudaT-
ku, manj v pristni dramatični intuitivnosti. 

Zato pa je dosegel Jalen velik uspeh v prozi, 
v pripovedništvu, kjer se njegova osebna duševna 
uglašenost vse laže lahko v polnostii uveljavi. 

To svojo umetniško moč je pokazal predvsem 
v Ovčarju Marku, knjigi, ki je prav gotovo vred-
na, da jo prebere vsakdo, ki ljubi našo lepo Go-
renjsko in njeno idiliko. Planšarstvo, ovčarstvo, 
lepota ljubezni in naših gora je dosegla v tej že 
davno razprodani knjig: svoj klasičen opis. Ts je 
ena najlepših slovenskih povesti. Z njo si je Jalen 
pridobil lepo mesto v slovenskem regionalnem pi-
sateljstvu in Gorenjska lepo pesem. Prepričan sem, 
da bi v prevodu dosegla uspeh tudi drugod, ter si 

ne morem predstavljati, kako da je bila v naši 
kritiki tako malo opažena. Isto smer — toda psiho-
loško bolj zapleteno in zato notranje šibkejša — 
je povest iz bohinjskih planin Cveikova Cilka, ki 
pa je prav tako močna v opisih gora in življenja 
na njih ter Je polna lepih mest, ki nudijo užitek 
tudi razvajenemu bralcu. Tretja povest iz tega mi-
ljeja, ki Jalenu vedno najbolj uspe, pa Je daljša 
dve leti uvodna povest v Mladiki Troj) brez zvon-
cev, » katero Je zopet segel v bohinjski kot in 
opisal lovske dogodivščine ined našimi divjimi lovci 
in gozdarji ter jih zvezal z ljubavnim tekmovanjem. 
To je naša visoka Gorenjska s svojimi gamsi in 
planšaricami ter je polna svojskega sveta, ki ga je 
doslej najlepše opisal v naši književnosti Jalen. 
Jalen je tudi avtor slovenskega prvega igralskega 
filma Triglavske strmine. 

Z manjšimi novelami, ki so izšle lani v zbirki 
novel Previsi, je deloma nadaljeval manjše odseke 
iz teh planinskih okrožij, med katerimi je gotovo 
najlepša Previsi, ki je dala ime celotna zbirki. 
V celoti pa zbirka ni tako enotna ter tudi ne enako 
močna. Ponekod, kjer uhaja v meščansko življenje, 
je slabša in tudi bolj preprosta, feljtonska. Iz me-
ščanskega življenja je vzeta tudi svojska povest 
Ograd, ki je Izhajala v lanskem Domu in svetu, 
in kaže trpljenje plemenito žene Pavle, ki se žrtvu-
je v begunjski kaznilnici za zločin svojega moža. 
Snov, ki bi sicer drugemu pisatelju odprla moč 
fantazije za pekel v človeškem življenju, je pre-
ustvarjena pri Jalenu v lepo idilo, ovito s čustve-
nostjo, kar je vzbujalo v srcih sočutje in ljubezen 
do trpeče. PeaniSko izražanje je dobilo tudi lirično 
čustvenost ter je z usodo dobre Pavle postal še bolj 
popularen med našim ljudstvom, ki šteje Jalena 
med svoje najbolj priljubljene pisatelje. 

Danes praznuje petdesetletnico svojega življe-
nja. Ljudstvo pa pričakuje izpod njegovega peresa 
še več takih planinskih pesmi lepoti narave in do-
broti srca, kakor jih je že dal, in s katerimi si Je 
pridobil med slovenskimi pisatelji svojevrstno me-
sto v vrsti poetičnih realistov, to Je — pisateljev, 
ki gledajo na prirodo z očmi veselega optimista, 
idealista, ki ga pesniško razvname že zunanji videz 
stvarstva, še bolj pa dobrota srca. V tem je Jalen 
tudi duhovnik ter nadalju|e v svo|l smeri lepo slo-
vensko tradicijo duhovnikov pisateljev. td 

Naskok na Kreto 

L'isola di Creta — Otok Kreta 

2e od 20. maja je uprta pozornost svetovne 
javnosti na dogodek, ki utegne biti zelo važen za 
nadaljnji razvoj bitke za Suez. 20. maja so se 
namreč spustili na Kreto nemški padalci ter se 
takoj utrdili na nekaterih mestih tega važnega 
otoka v Sredozemskem morju. Celotni mednarodni 
tisk sproti prinaša kot največjo senzacijo vsak novi 
dogodek v bitki za Kreto. Zlasti na angleški strani 
je bilo opaziti veliko zaskrbljenost, živčno nape-
tost ter mučno negotovost o tem, kaj se prav za 
prav na Kreti godi. To negotovost je povečal še 
večdnevni molk na italijanski in nemški strani. 
Kaj se je torej zgodilo? Prvikrat v zgodovini je 
bil napaden in desno zaseden vojaško zelo važen 
otok ne z morske strani, temveč iz zraka. Zato 
vsakdo takoj razume, zakaj gledajo na ta o t o k 
ravno prebivalci angleškega o t o č j a . Saj so celo 
angleški vladni krogi povedali, da je bil ta napad 
»ena najbolj junaških prekovodnih ofenziv«. 

Ko so se Angleži umaknili iz Grčije, je bilo 
vsakomur takoj jasno, da se bodo skušali čim 
močneje zasidrati na Kreti. Kreta naj bi postala 
njihova utrjena postojanka prvega reda. Srečanje 
angleške mornarice z nemškim letalstvom v pro-
storu okoli Krete nam tudi jasno pove, da so bili 
Angleži odločno pripravljeni Kreto braniti. Lon-
donski list »Evening News« je te dni pisal, da je 
Kreta za Anglijo važno oporišče zlasti odtlej, ko 
je Italija napadla Grčijo. Agencija »Reuter« je 
prav tako pomirjevala angleško javnost, da Nem-
čiji manjka vojno brodovje, če pa bo Nemčija sku-
šala napasti Kreto s padalci, Ji to ne bo uspelo, 

ker Je Kreta zelo hribovita in nima dovolj pro-
stora ter letališč za pristajanje velikih prevoznih 
letal. Angleški tolmač Lindley Frazer Je rekel med 
drugim, kakor piše graška »Tagespost«, »da bi 
bilo zavzetje Krete po nemških četah velik udarec 
za angleško vojsko na Bližnjem Vzhodu. To bi 
imelo tudi velik psihološki učinek na Bližnjem 
Vzhodu. Prav tako bi imeli Nemci dragoceno od-

i i • 

skočišče za napade na naše ladje v vzhodnem 
Sredozemlju. Bilu bi tudi nevarnost, da bi Nemci 
ponovili tehniko, ki so jo porabili na Kreti, v 
mnogo večjem obsegu na Nil. Suez no bi bil več 
ogralan samo s škarjastlm napadom, marveč šo 
od tretje strani.« 

Z nemške strani prihajajo glasovi o izjavi 
angleškega ministrskega predsednika Churchilla, 
ki da je rekel, da so se nemški padalci spuščali 
v novozelandskih uniformah. Če hoče s tem upra-
vičiti protiposlavno postopanje s temi rednimi vo-
|aki nemške vojske, potem bodo, tako pravijo z 
nemške strani, prisiljeni Nemci odgovoriti ua to 
dejanje s primerno strogostjo. 

Kreta - največji 
grški otok 
Kreta je največji grški otok. Meri R250 kva-

dratnih kilometrov. Leži na vojaško odlično po-
membnem mestu med tremi deli sveta: med Evro-
po, Azijo in Afriko. V vplivnem območju Krete 
so zlasti angleška oporišča Aleksandrija, Suez in 
Ciper. Posest Aleksnndrije in Sueza je za Anglijo 
življenjskega pomena, ker sla to ključa do vrat 
v Indijo in naprej ua Daljnji Vzhod. Da bi si 
zavarovali ti dvo najvažnejši in najpotrebnejši po-
stojanki, so Angleži osvojili in utrdili Gibraltar, 
Malto in Ciper, sedaj pa so se utrdili šo na Kreti. 
Kreta naj bi jim tudi služila kot izhodišče pri 
napadih na Dodekanez v Iigejskem morju, kot 
okrepitev za Ciper ter kot nudomestilo za Malto, 
kjer je glavno pristanišče, La Valetta, le še kup 
razvalin. Kreta Je na 260 km dolgi severni obali 
zelo členovita, polna globokih zalivov in rtičev. 
Na zahodni in severni obali štrlila rtiča Busa in 
Spatlia kakih 30 km daleč v morje, med njima 
pa je globoko zarezan zaliv Kisanios, ki objema 
mesti Ivasteli ter Nopigia. Rtič Spatah se nato na-
lahno obrne proti vzhodu in tvori Kanejski zaliv, 
kamor sega tudi polotok Akrokiri. V vojnih po-
ročilih večkrat omenjeni zaliv Suda sega globoko 
v polotok Akrokiri. Na vzhodnem izhodu iz zaliva 
Buso pada pokrajina proti jugu, kjer je dolg zaliv 
Armyro z majhnim pristaniščem Rethymnonom v 
središču. Nato so mesta Teraina, Phodele, Hera-
klion (Kandia), Markylichos, Chersanesos, Mocbos 
in Mylata, ki so raztezajo tja proti valovitemu rtiču 
Sv. Janeza. Za Sv. Janezom je zaliv in mesto Mi-
rabella. Na vzhodnem koncu Krete je nato še rtič 
Sideros. 

Kreta Je zelo gorata. Glavna pogorja na Kreti 
bi bila: MaarSs, Psiloritis in Afendis-Kavusi. Na 
severno stran padajo ta pogorja položno in tako 
omogočajo, da so lahko nastala v zalivih ob obali 
pogosta pristaniška mesteca. Na zahodni, vzhodni 
in južni strani padajo te skalnate gore strmo in 
globoko v morje, zalo tam tudi ni večjih pristanišč. 

Na Kreti prebivajo Grki. Večina je pravo-
slavcev, kakih 10 odstotkov pa mohamedancev. 
Zgodovina tega otoka je kaj pestra. Od tretjega 
stoletja pa nekako do leta 1100. je bila Kreta s 
takratnim glavnim mestom Knosos kulturno sre-
dišče Egejskega prostora. V kulturni zgodovini jo 
znana Kreta kot najdišče najstarejše grško kulture, 
tako imenovane kretsko-mikenske kulture. Pozneje 
je prišlo mesto pod oblast Ahajoev in Dorcev. Leta 
67. pred Kr. je prišla Kreta pod rimsko nadoblast. 
Pri razdelitvi rimskega cesarstva na zahodni in 
vzhodni del (393) je prišla Kreta pod vzhodno 
rimsko cesarstvo. Za vlade bizantinskega cesarja 
Mihaela so leia 823 Kreto zavzeli muslimani in 
jo izropali. Od takrat je bila pod njihovo nad-
oblastjo. V 14. stoletju so bili gospodarji Kreto 
Benečani. Takrat je doživela Kreta svoj drugi kul-
turni vzpon. Sledovi te dobe so na Kreli še danes 
vidni. Leta 1669. je padlo mesto Kandijn po tri-
letnem obleganju ter po velikih človeških izgubah 
na benečansld in turški strani v turško last. Grki 
so se Turkom večkrat uprli, toda njihovo vstaje 
so bile krvavo zadušene. Ko je bilo 1. 1832. usta-
novljeno grško kraljestvo (ustanovile so ga evrop-
ske velesile), bi mu morala pripasti tudi Krela, 
pa se to vendar ni zgodilo. Šele 1. 1898. Je dobila 
Kreta samoupravo pod grškim vplivom in šele 
leta 1913., po končani balkanski vojni, je dokončno 
pripadla Grčiji. 

Sporočamo žalostno novico, da je v ponedeljek, 26. maja, 

umr l v frančiškanskem samostanu v L jub l jan i 

p. Rafael Bogataj O.M.Cap. 
gvardijan kapucinskega samostana v Škofji Loki 

Na odru bo ležal na porti frančiškanskega samostana v 

L jub l j an i do srede opoldne. — Sveta maša zadušnica bo 

v sredo ob 7 z jutraj v frančiškanski cerkvi. — Pogreb 

bo v sredo popoldne ob pol 3 z Zal, iz kapele sv. Krištofa. 

Žalujoči sobratje 

I 

Janez Gregorin: 

Pot v meglo 
Pri mizi v tesni kuh in j i sedita dva možaka. 

Prvemu, ki brez dela steguje svoje ogromne no-
ge skorai do police ob steni na drugi plati, se 
pravi »Ihta«, drugega, ki se mu žalostno svetijo 
oči, ko nabada na nož in nosi v usta koščke 
slanine, pa poznajo za »Meniha«. Obeh mokra, 
ožeta obleka visi na vrvi nad ognjiščem. 

To nista n jun i pravi imeni, vendar se lahko 
zaneseš. da ti bo vedel odgovoriti vsak v pogor-
ju, če boš tako povprašal po n j ima. 

Takih dveh obrazov ne boš srečal dostikrat. 
Tuji se nam zde za naše kraje. Oba sta rumen-
kastoriava, močne ličnice imala, črni, mastni 
lasje se jima nirščijo na oglatih glavah, oči so 
poševne, obrvi nad n j im i pa dolge, toda redke 
in vsevprek razmetane. 

Skorai dn sta si podobna. Vendar je obraz 
dolgina polnejši, surovejši v izrazu; zdaj je sicer 
res brezbrižen, v jezi pa se rad zlobno zamrači 
kakor bi se nan j spustil hudourni oblak. — 
Obraz Meniha na je trd, za tistega ki ga ne po-
zna, pust in čez potrebo zbran; suhega raču-
narja je na pogled spoznati za inozol jaslim, ve-
gastim čelom, ki ie nekam nesramno in izdaja 
nemara rahlo domišljavega, prav gotovo pa sko-
rai žaljivo samozavestnega človeka. Neomajen 
mir lije s lega čela, gre s celega človeka, — zdi 
se, da vselej, pa naj že meče v varni koči med 
razburjeno družbo karte, ali jč v samotnem, 
odvetrnem zavetju, ali pa v kočlj ivem položaju 
leze čez gladko ploščo sredi zameglene stene. 
Take vrste l judje ne puste n ikomur blizu, zalo 
prihajajo pred ženskami radi v zadrego, dokler 
se ne upognejo. V stiski pa prav gotovo prineso 
uteho in vrnejo zaupanje plašnemu, bodisi v 

gorah, ali pa kje na ravnem, ko nevarnosti pre-
skušajo človeka. 

Ihta je togoten, nemiren in razburljiv, toda 
čeprav se o priliki rad pobaha in dvigne prah — 
ob uri , ko je na vrsti, še nikdar ni odpovedal, 
ampak ie vsako pot postavil celega moža. 

Šele pred dobro uro sta vstala. V glavah 
jima je skraja še kar šumelo slabo vino, ki sta 
ga bila pila natešče, zdaj pa sta že spet dobra 
in Ihto skorai že srbi, da bi ukazal novo me-
rico sčkrvice. 

Premražena po dolgi, bridki noči, ki sta jo 
prebila v skalah, visoko pod vrhom, kamor s 
tiste plati pred n j ima še ni bil prilezel živ člo-
vek, sta ob desetih dopoldne tega dne priplezala 
na teme svojeglave gore. Peza je padla z nj i ju, 
nemir ie minul , boj ie bil zanju v kraju, in ra-
dost nad uspehom ju je silila k naglici. Skozi 
svetlo meglo, v kateri je veter visoko na nebu 
odpiral jasnice, sta zdrvela z vajenimi nogami 
proti koči. 

Po nevihti prejšnjega dne ie ostala megla, 
ki jo ie sever naglo podil k požrešnemu, mašče-
valnemu jugu. Kakor je prihajala na južno plat 
slemena, je izginjala. Nazadnje se ie pred go-
rami in pred l j udmi spet odprlo nebo v vsej 
Širjavi; ni pa bilo čisto, drobna bleščica, lanka 
kakor prvi led na oknih, ga ie pregrinjala. 

»Še ne bo vremena,« je rekel oskrbnik, ko 
se je napravl jal v dolino. 

Med potjo h koči — prav ko sta že drcvela 
čez zadnje, zeleno pobočje, da so kvedrovci 
spodrsavali ob voljni, mehki muravici — se te 
nenadoma spet stemnilo in iz megle se je vlila 
jesensko mrzla ploha. 

»Zdajle ga pa bova merico! Hudič me že 
jemlje,« je zavpil Ihta. 

»Bova ga, ali pa dve!« je pritrdil Menih. 
In tako »ia tudi naredila, le, da sta, ko 

sta že pričela, potlej poplakovala še uro ali 

dve navidez nesmiselne nevarnosti, ki sta se 
bila vanje podala, jih tako srečno prestala ter 
se vrnila z občutkom moči in ponosa. 

Noč na mrzlem, mokrem kamnu , v ma lo 
man j kot navpični steni, dobrih pet slo metrov 
od tal, sredi megla in tesnobe pred drugim 
dnem, — ter pijača, ki naj bi razrahljala bojno 
naježenost duha, še prej pa dala zadnje, nasilno 
potrdilo o veličini prestanega, sta končno zma-
gali nad utrujenimi telesi. 

Zaspala sta kakor ubita, koma j sta pok6-
sila. 

Ko sta se v prvem mraku zbudila, so se na 
umazanem, nič dobrega obetajočem nebu že 
prižigale prve zvezde. S trdimi, bolečimi no-
gami sta zlezla po stopnicah in sedla v ku-
hin jo k mizi, prav ko je oskrbnica prižgala luč 
in sama zase pobožno zamrmrala »Bog nam 
da j vsem skupaj dober večer, vernim dušam pu 
sveti raj.« 

Zdai sedita pri mizi, pa se n ikomur nič ne 
l jubi . Še to noč bo treba prespati, da se bo 
život spočil. 

Ihta pomežikne. stegne ped, pokaže predse 
nn mizo in oskrbnica prinese iz kleti novo 
mero kisle, rdeče pijače. 

»Ne bom, sani ga pi j hudiča!« odločno za-
trdi Menih. 

Čez čas pa se le premisli in varno prime 
kozarec. ' 

Ura l iho teče, ogenj cvili v štedilniku, rdeči 
odsevi plešejo. Zaspana svetloba petrolejke se 
razliva po tem pustem, nikdar pošteno segre-
tem prostoru. Slike znanih gorft vise po lesenih 
slenah, in med ni imi tu pa tam obraz nesreč-
neža, ki ga ie bila smrtna ura zalekla v skalnih 
s lnn inah . Veter robka oh oknicah. na zahodu 
bledi zadnja rdečkasta proga, ki je še ostala 
pad velikim, temnili! oblakom. Bridko mila ie 
večerna ura. 

Pijača pomalem razveže besede in poživi 
človeka, ki sta z n i imi tako skopa. Oskrbnica 
mora trčili z n j ima. Prste obriše ob predpasnik 
in pravi »na zdravje«, ko dvigne kozarec, nato 
žvenkne z n j im ob n juna ler previdno pokusi 
kislico. 

Zdi se knkor bi se slišal vrisk. Ali pa ie 
veter, ki se ponoči s čudn imi glasovi norčuje 
iz ljudi. 

Znova se razlegne, tokrat čisto razločno. 
Oskrbnica pristavi krop, dekla pa mora stopiti 
ven v temo, na rob. 

Dve luči se kažeta globoko spodaj na gru-
šču, majhni sta kakor kresnici. Prav pomalem 
se premikata, izgubljeni v nočni puščavi, v tem 
črnem neredu, ki človeka navdaja z grozo. 

Noč se naglo gosti Vse je že potemnelo, 
obrisi reči so se razrahljal i , utrnili so se v pr-
votni brezoblični, mračni mlamol kakor ie bil, 
preden ie prvikrat posijala luč. preden je be-
seda utrdila predmete in uredila razmerja med 
njimi. 

Grape, te globoke brazde v gorskih životih, 
so ugasnile v temi. ki jih ie pregrnila z nemir-
no, od blizu somračno odejo in priklicala iz 
dupel, kamor nikdar ne zaide sončni žarek, ten-
kim meglicam podobne prikazni. Nad globil, 
v kateri sla se mogočno razrasla v tej tesnobni 
uri bojazen in obup, so se v neznanske višine 
vzpeli zidovi črnili sten, zdelo se je, da kipe 
skorai do neba. Njihovi Krožeči, divje načičkani 
grebeni so se zarisali na ozadje kakor orjaški 
stolpi jelnišnice, kjer si človek na beg Še mi-
sliti ne upa. In v dolino, kjer so še zadnja 
drevesa, m imo kalerih hil i la pozna človeka, 
postala pošastna in skrivnostna, so se s pustega, 
revnega neba žalostno ozrle redke zvezde, ki 
niso imele m i n i pred oblaki: kakor oči ubogih 
liudi, ki nikdar v živl jenju niso bili urav srečn5 

I so se zdela Uaij«. 

t 



Otroiki podlistek 

Pravljice Bozene 
Modri zlatar 

Nekega dne je prišel kral jevi dvornik in naroči l pri mojstru za kral j ično dragocen naki t , 

t ak kakršnega doslej še nihče ni videl, posut z najdražj imi dragulj i . Mojster je sicer obljubil , 

toda ko je poslanec odšel, se je začel praskat i za ušesi, kajt i n i si bil na jasnem, k a ko naj 

naročeno naprav i in komu naj zaupa delo. 

»Kaj p a vas je zadelo, mojster, da ste tako žalostni?« ga je vpra i a l Radoš. 

Mojster mu je zaupa l naroči lo in svojo skrb. 

»Bodite brez skrbi , mojster. J a z vam naroči lo naprav im in vem, da bo kra l j z nj im 

zadovoljen.« 

»Misliš, Radoš, da boš kos delu, kt se ga i e jaz ne upam lo t i t i ? Kako naj t i dam tol iko 

z la ta in dragih kamenjev, da bi jih pokvar i l ?« 

»Pa mi dajte najprej za poskušnjo izvršiti samo kakšno malenkost iz naki ta . Ce vam 

bo ta všeč, pa mi dajte še ostalo.« 

Mojster je bil zadovol jen. Da l mu je zlato in kamen. I n Radoš se je takoj lot i l dela. 

K a k o pa se je mojster začudi l , k o mu je Radoš prinesel izdelan prstan. V vsej prodaja ln i mu 

ni b i lo enakega. Z veseljem mu je mojster nasul še zlata in draguljev-diamantov, ko l ikor je bi lo 

potrebno za ves nakit . Radoš je z vso vnemo in pazljivostjo delal nak i t in ga izgotovil. Naprav i l 

je še srebrno skrinjico, kamor je zložil naki t , in ga izročil mojstru. 

Ko je mojster zagledal dragoceni in čudovito izdelani naki t , je padel Radošu okrog 

vratu in rekel : 

»Fant , od danes naprej si ti mojster. Ne morem ti ničesar več naročit i , ka j t i daleč si 

prekosi l svojega mojstra.« 

Bi lo pa je delo resnično t ako izvršeno, da b i le ma lokdo na svetu znal. Č lovek ni 

vedel, komu naj se bolj čudi , ali kral jevemu diamantu, ali nežn i ogrlici, bleščečim uhanom, 

zapestnicam ali drugim drobnar i j am? Zlate n i tke so bile tenke, kakor da jih je spredel pajk , 

cvetovi in listi pa, kakor da so živi. 

»Fant moj, kaj naj t i dam za to?« je vprašal mojster ves srečen svojega tovariša. 

»Nič drugega, kakor dovoljenje, da sam osebno ponesem nak i t kralj ični.« 

Mojster mu je seveda iz srca rad dovol i l . Radoš je šel v kraljevski grad. K o se je zglasil, 

da nese naročeni naki t , so ga takoj pust i l i h kral ju . G l oboko se je poklon i l pred nj im in mu 

izročil srebrno skrinjico. Komaj je kral j odpr l skrinjico, se mu je lice od radosti zasmejalo in 

z največj im zadovol jstvom je gledal dragocenosti . 

»Povej mi, mladenič , kdo je naprav i l te umetnost i?« je prigovarjajoče vprašal kral j . 

» J a z sam, najmilostljivejši kral j !« je odgovori l Radoš. 

»Ej, fantd, potem si najspretnejši umetn ik , kakršnega doslej še nisem poznal . Ce želiš, 

da t i l ahko kakšno l jubeznivost i zkažem, kar povej,« se je kral j ponudi l Radošu . Ta p a skoraj 

da ni p lan i l v jok od samega veselja. 

»Najmilostlj ivejši kralji Slišal sem, da vsakega pripusti te k svoji kral j ični , kdor hoče 

poskusiti , vrni t i ji govor? Tudi jaz bi rad poskusi l in zato prosim Vašo kral jevsko milost, naj 

tudi meni dovol i stopiti pred n jo?« Tako je prosil Radoš kral ja in strahoma čaka l na odgovor. 

»Seveda, mladenič, l ahko greš k njej in poskusiš z njenim zdravjem, toda ža l bi m i 

bilo, k o bi se ti ne posrečilo. Sam veš, ka j te čaka potem.« 

»Vem, najmilostljivejši kral j ! R a d umrem, če ne morem izlečiti Vaše hčerke.« 

Kral j je pokl ical svojega dvor jana in mu naroči l , naj popel je Radoša h kral j ični • sobo 

in samega pusti tam. Na skrivaj p a mu je dal še posebno znamenje, k i ga je dvorjan dobro 

razumel, naj namreč naskr ivoma opazuje in prisluškuje, kaj se bo tam godilo. 

Dvor jan ga je peljal skozi dvorane in sobane prav v sobo, kjer je bi lo ko t • raju: rož 

in dreves na oponah, preprog, z lata in srebra. Vsega v izobilju. I n vse obl i to s temno sončno 

svetlobo, k i so jo posl ikana okna meta la s pisanimi sencami na bela marmorna ta tla. V sprednji 

steni pa je visela od stropa navzdol ve l i ka zavesa in težka, katero je dvorjan lahno odslonil 

ter dal Radošu z roko znak, naj vstopi . 

Vstop i l je v majhno sobico, razkošno, toda tako udobno in lepo urejeno, d a fe bi lo 

č loveku naravnost milo, ko je vstopi l vanjo. Najkrasnejša pa je bi la L ibena sama. Sedela je 

pri oknu in šivala z zlato nitjo. Toda v tem lepem obličju se ni premakn i la nobena ži l ica, k o 

je Radoš vstopil . Nit i za gib se ni obrn i la k njemu. Bi la je videt i brez ž ivl jenja kakor lepa 

podoba v okvir ju , k i je visela na z idu in je predstavl ja la njo kot majhno dete. Radoš je s svet l im 

očesom pogledal princezo, se ji pokloni l , na to p a se postavil pred sl iko in rekel : »Razsod i ti, 

lepa slika, v kru tem boju, k i se bije v gradu. Rezbar je napravi l sbho lepe gospodične, krojač 

ji je sešil lepa oblači la, govornik pa ji je dal besedo. Povej, komu sedaj p r i pada?« 

»Komu drugemu neki kakor govorn iku , k i ji je dal besedo,« je spregovori la kral j ična 

in šivala dalje. 

Italijanščina brez učitelja as 

Ko se lotevamo s e d a n j e g a d e l e ž n i k a 
in g e r u n d i j a , Vas prosim oproščenja. Za nekaj 
hipov bo treba otepati pusto slovnico. Toda brez 
nje vi gre. — Spomnil bi Vas rad Vašega šolskega 
znan,a. Ime s e d a n j e g a deležnika Vam bo pač 
znano. G e r u n d i j a kot takega pa slovenščina 
ne pozna. A videli boste, da nam ni tako neznan. 
Postavljam namreč tole vzporednico: 

slovenski tvornosedanji deležnik II. (pridevnl) 
na -č (gredoč, pišoč, rekoč) = italijanskemu se-
danjemu deležniku (il particfpio presente); 

slovenski tvornosedanji deležnik I. (prislovni) 
na -« (grede, klečž, molčč) = sedanjemu gerundiju 
(il gerundio presente): 

slovenski tvornopretekli deležnik I. na -H 
(pozabivši, začutivši) skoraj = preteklemu gerun-
diju (il gerundio passato); 

toda: slovenski tvornopretekli deležnik II. na 
-1 = italijanskemu preteklemu deležniku (il parti-
cipio passato). 

1. Najprej nekaj o s e d a n j e m d e l e ž n i k u , 
kl mu odgovarja slovenski II. tvornosedanji delež-
nik na -č Tvorba lega deležnika je v italijanščini 
otročje lahka. O s n o v i 1. spregatve (glagoli na 
-are) dodamo končnico -ante, osnovi glagolov osta-
lih spregatov (2. na -ere, 2. na -žre, 4. na -ire) pa 
končnico -ente (z vedno širokim ž): 

parlare, p a r l - a n t e = govoreč 
tem-ere, t e m - e n t e = Doječ (se) 
cred-ere, c r e d - e n t e = verujoč 
sent-ire, s e n t - e n t e = čuteč. 

Sedanji deležnik se rabi večinoma kot p r i -
d e v n i k in se tudi ravna po vzgledu italijanskih ' 
pridevnikov na -e (množinska končnica -il): una 
valle ridente = smejoča se dolina; le valli ridenti 
= smcjoče se doline. 

Essere n i m a sedanjega deležnika, avere ga 

ima: a v e n t e ( = imajoč). 
2. Po pomenu in po tvorbi je z njim v tesnem 

sorodstvu s e d a n j i g e r u n d i j . Tvorimo ga kakor 
sedanji deležnik, le da se glasita končnici: -ando 
(za 1. spregatev), -endo (za ostale spregatve). Po-
možnika ga tvorita takole: essere — e s s e n d o , 
avere — a v e n d o. 

Že iz zgornje primerjalne vzporednice ste mo-
rebiti zaslutili, k a j je gerundij in kako se rabi. 
Vzgled Vam bo to še lepše pokazal. V sedanjem 
našem dovtipu smo imeli stavek: II barbiere r»-
sponde, asciugando una goccia di sangue . . . Pre-
vedli smo ga: Brivec odgovori, m e d t e m k o 
b r i š e kapljo krvi. Gerundij »asciugando« smo 
torej prevedli s celim slovenskim s t r a n s k i m 
s t a v k o m : medtem ko briše. Če bi se slovensko 
lepo slišalo, bi izhajali tudi b r e z stranskega 

stavka tn bi rekli kratko In malo b r I s a j e. S 
t v o r n o s e d a n j i m I. d e l e ž n i k o m na -e to-
rej d o c e l a izrazimo pomen gerundija. Smola je 
samo ta, da tvori tvornosedanji IL deležnik na -e 
s a m o n e k a j slovenskih neprehodnih nedovrš-
nih glagolov. V v e č i n i primerov si moramo to-
rej le pomagati s stranskim stavkom (časovnim, 
pogojnim, vzročnim, največkrat prislovnim). — Ge-
rundij se nikoli ne spremeni. 

Razliko med sedanjim deležnikom in sedanjim 
gerundijem naj nam pojasni tale primer: La so-
rella mi dice p l a n g e n d o (sestra mi pravi j o -
k a j e) — la sorella p i a n g e n t e mi dice (joka-
joča sestra mi prav i ) . . . 

3. P r e t e k l i gerundij (il gerundio pasaato) tvo-
rimo po načelu sestavljenih časov: v s e d a n j i 
gerundij postavimo p o m o ž n i k , dodamo pa 
p a r t i c i p i o p a s s a t o predmetnega glagola: 

parl-are: parl-ando, ger. passato: a v • n d o 
parl-ato, 

part-ire: part-endo, ger. passato: • s s e n d o 
part-ito (-a, -e, -i). 

Pretekli gerundij se uporablja takrat, kadar 
se je zgodilo stransko dejanje p r e d glavnim: 
Avendo dimenticato il cappello, ritoma a časa 
ker je pozabil klobuk, se vrne domov). V e d n o 
prevod italijanskega preteklega gerundija s slo-
venskim I. tvornopreteklim deželnikom na -ši n i 
m o g o č : prvič že zato ne, ker se tvori ta de-
ležnik v slovenščini le od n e k a t e r i h dovršnih 
glagolov, drugič pa zato, ker se smiselno vselej 
vendar n e k r i j e t a (na pr. avendo mangiato, 
domanda il giornale — potem ko je pojedel, za-
hteva časopis; essendo entrato troppo tardi, non 
pud trovare il suo amico — ker je prepozno vsto-
pil, ne more najti svojega prijatelja). Tako pre-
vajamo tudi pretekli gerundij najlagije s primer-
nimi s t r a n s k i m i s t a v k i , kakor smo pove-
dali za sedanji gerundij. 

Gerundij se uporablja p r a v i l o m a samo ta-
krat, kadar gre za isti osebek v glavnem in (slo-
venskem) stranskem stavku. — Italijanu j« gerun-
dij zelo ljub Z njim si okrajša in olepša izražanje. 
Prav je, da se tujec gerundiju čimprej privadi. 

Ključ k vajam v 22. nadaljevanja. 

Izmenjaj svoj denar! Prižgimo sveče! Kupite 
češenj! Pokličite svojega tovariša! Zvežite svoje 
čevlje! Ne sežigaj teh pisem! Poiščite mojo knjigo! 
Učite se svojih lekciji Obleci otroke kaT najhitreje 
mogoče! 

Riscaldate il caffž! Comincia il tuo tema! Can-
tiamo pili forte! Non cantare cosi forte! Indovi-
nate quest'enimmal Ascoltate il mio consiglio! Non 
mangiare tanta frutta! Ringraziamo Iddiol 

MALI OGLASI 
V molih oglasih volja vsako beseda 1 dtn; »enltovonjskl oglat i t din. 
Debelo tiskan« naslovno besede s« računajo dvojno. Najmanjil znesek 
za moli oglas IS din. — Moli oglasi to p laču je jo takoj pri naroČilu. — 
Pri oglasih reklamnega značaja • « računa enokolonska, S mm visoka potltna 
vtstlca p o I din. — Za pismene odgovor« g l a d « malih oglasov treba 

priložiti znamko. 

| jjjjjfte j 
Dobe: 

Knjigovodjo 
ter lesnega manlpulanta 
sprejmem. Ponudbe na 
upravo »Slov.» pod »Za-
nesljiv*, St. 8102. 

m m i i i i J 
Vsakovrstno zlato 
b r i l J a a t o l a s r e b r o 

kupule po nalvlSiib eenab 

A. Božič, Ljubljana 
Frančiškanska ulica 8 

Korespondenta 
perfektnega italijanskega 
sprejmem. Prednost ne-
koliko prakse v lesni stro-
ki. Naslov v upravi »Slo-
venca« pod St. 7981. 

B Službe B 
Jitejo: 

Trgovska pomočnica, 
popolnoma samostojna v 
vseh strokah, z najbolj-
šimi referencami, želi I 
primernega mesta kjer- j 

Stroj za skoblanje 
širina BO cm kombiniran 
E vdelanim motorjem, ku-
pim. Tajner, Črnomelj. 

koli ln v kakršnem koli 
obratu. Zmožna tudi pi-
sarniških del ln blagaj-
ne. Ponudbe prosim na 
upravo pod »Strogo po-
štena«, št. 8117. 

Zlato moško žepno uro, 

Vsakovrstno 

zlato kupule 
po najvišjih cenah 

CERNE, Juvelir, Ljubljana 

VoKova ulica i t I 

za živali 
Konj, bel, šimel, š t 112, 
na prvi levi nogl, viso-
kost 143, obim 152. Last-
nik ga dobi prt štefanec. 
Obrh 30, obč. Dragatuš. 

Konj š t 69. 
»Llsko», bela lisa na gla-
vi, zadnji nogl malo beli, 
srednje velik, se nahaja 
na Dolenjskem. Naslov v 
upravi pod št. 8107. 

Konj š t 1345, 
teman pram, obe zadnji 

Urnega vola montafonca, 
Iščem, brez žiga. Vol je 
bolj star, visok, podko-
van. Na levi strani na 
flanu ima majhno belo 
liso. Oddan je bil v Sto-
panji vasi, razpuščen pa 
med Trebnjem ln Novim 
mestom. Kdor bi ga na-
šel ali bi kaj točnega ve-
del, naj sporoči proti na-
gradi na naslov: Debe-
vec Jože, Padež St. 3, p. 
Borovnica. 

• Sebe • 
Oddalo: 

Lepo sobo oddam 
, prazno s posebnim vho-

dom gospodični ali go-

spe. Vič 30. 

bije ure, četrti ln minu- nogl do blelja beli. Iščem 
te„ proda Milan Košak, pod nagrado 1000 din. 
Cankarjevo nabrežje 31. Albert Rus, Logatec 49. 

•REA l ITETA« 

posestna posredovalnica 

v L jub l jan i je samo 

» PREŠERNOVI ULICI 54 

Nasproti glavne poŠt« 

Telefon 44 - 20 

Vsako nepremičnino 
v Ljubljani ln njeni oko-

lici kupimo. »Reallteta«, 

Prešernova ulica 64-1, 

nasproti glavne pošte. 

Telefon 44-20. 

Kolesa 

Kolesa! 
rabljena ln nova se Iz-

plača kupiti pri »Prome-

tu«. tel. 43-90. (Nasproti 

Krlžanske cerkve). Tudi 

ob nedeljah dopoldan no 

ogled. 

Ali 
ste ie 
naročeni 
na 

Slovenca 
? 

Vsak 
naročnik 
zavarovan 

Green: 25 

Lui in tema 
»Kaj hočete s tem re£i?< je vprašala z drhte-

čim glasom. 

»Ne morete ovreči, da niste prvi hip vi samo 
verovali v sestričino krivdo, temveč jo tudi ob-
dolžili umora.< 

»Povejte jasneje!« 
»Kaj se ne spominjate, gospodična Leaven-

worth, kaj ste govorili svoji sestrični v jutru po 
zločinu v svoji sobi ob času, ko sva stopila jaz 
in Gryce?< 

»Vi ste to čuli?« je zaječala in smrtna bledina 
je pokrila njen obraz. 

»Ne da bi bila hotela. Stala sva ravno pred 
vrati.< 

»Kaj sta čula?« 
Sedaj sem ji ponovil one besede. 
»In gospod Gryce?< 
»Je stal poleg mene.« 
Hotela me je skoraj požreti s svojimi pogledi. 
»In vi niste pozabili, kaj sem tedaj rekla?« 
»Kako bi to mogel, gospica?« 
Z dlanjo si je zakrila obraz in kakor bi po-

zabila na svojo okolico. 
»Torej ste zato prišli nocoj?« je naenkrat 

vzplamtela . . . Da iz mene vlečete besede, da me 
mučite s svojimi vprašanji.« 

»Oprostite,« sem jo prekinil, »ali niso moja 
vprašanja taka, da jih morate odgovoriti že zaradi 
svoje sestričine, s katero ste živeli toliko let? Ali 
grem predaleč, če vas vprašam, zakaj ste jo takoj 
po zločinu obdolžili, a neposredno zopet tako od-
ločno bili za njeno nedolžnost, čeprav so di azi 
govorili zoper?« 

Ni me poslušala. 
»Oj groza, grozna moja usoda.« 
»Gospica,« sem nadaljeval, »čeprav je mogoče 

nekaj med vami in Eleonora, kar vaju loči, vendar 
ne morete biti njena sovražnica. Govorite torej! 
Povejte mi vsaj ime one osebe, za katero se hoče 
žrtvovati. Samo ena vaša beseda . . . « 

Za iiskarno v uuiiiiani: Jože KramarS 

»Ako sami ne veste, jaz vam tega ne morem 
povedati. Prosim vas, ne sprašujte me, gospod 
Raymond.« 

Naglo je drugič pogledala na uro. Zopet sem 
spremenil način napada. 

»Pričenjam verjeti, da je odkrito priznanje 
edino sredstvo, katero nas more izvleči iz tega 
težkega položaja. In vi ste edina, katera more 
rešiti Eleonora gotovega propada. Ali nočete tega 
storiti?« 

Zadel sem jo na pravo mesto, ker potresla 
se je po vsem telesu, in v oči so ji stopile solze. 

»Oh, ko bi le mogla!« je vzkliknila. 
»Zakaj ne bi mogli? Ali ne boste srečnejši, 

če to storite? Eleonora ostaja pri trdnem molku, 
in to vendar ni še razlog, da jo tudi vi posnemate. 
S tem postaja njen položaj še nevarnejš i . . . 

»Vem to, ali ne morem drugače!« 
»Vsakdo more pretrgati vezi, v katere ga veže 

usoda.« 
»Ne, ne, vi me ne razumete.« 
»Jaz razumem samo to, da je steza poštenja 

ravna, in kdor jo zgreši, mora zaiti.« 
Globok vzdih ji je prišel iz prsi, odprla je 

usta, da bi spregovorila, kar jo je prehitel glas 
hičnega zvonca. 

»O!« je zavpila, »recite mu, da ga ne morem 
sprejeti, recite mu . . .< 

»Gospica, stavim vam vprašanje, ki zakriva 
vso skrivnost zločina. Odgovorite mi zaradi svo-
jega duševnega miru, povejte, kaj vas tako pre-
ganja . . . « 

Ne oziraje se na moje besede, se mi je strgala 

iz rok. 
»Vrata!« je zaklicala, »vrata se bodo odprla, 

a potem . . . « 
Sel sem na hodnik in zagledal sem Toma, ki 

je šel po stopnicah. 
»Vrnite se doli,« sem mu dejal, »bom vas že 

poklical, kadar vas bodo potrebovali.« 
Priklonil se je tOr odšel. 
»Vi pričakujete mojega odgovora?« je dejala 

Mary, ko sem zopet vstopil, »sedaj in ravno ob 
tem času? Ne morem!« 

»Ali !« 
• »Ni mogoče,« je odgovorila gledajoč na vrata. 

Drugič se je oglasil zvonec. 
»Ali čujete?« je zaječala. 
Šel sem poklicat Toma. 
»Sedaj lahko odprete vrata!« sem rekel ter se 

hotel vrniti k Mary. 
»Pustite me!« je dejala in Tomu namignila, 

naj ostane. 
»Še enkrat vas obiščem, preden odidem,« sem 

dejal ter odšel na hodnik. 
Tom je odprl vrata. 
»Ali je gospica Leavenworth doma?« sem sli-

šal poln, a drhteč glas. 
»Da, gospod!« je odgovoril hišnik v tonu naj-

večjega spoštovanja. 
Ko sem se nagnil na hodnikovo ograjo, sem 

zagledal v največje začudenje Claveringa . . . 

XVI I . 

NA HODNIKU. 

Iznenaden, osupel in razburjen zaradi tega 
nenadnega dogodka sem stal nekaj časa, da bi se 
zbral, ko mi je prihajal iz knjižnice enoličen glas. 
Stopil sem bliže in čul sem, da čita Har\vell od-
lomek iz rokopisa svojega pokojnega šefa. Odprl 
sem vrata in vstopil. 

»Prihajate kasno,« je zamrmral in mi ponu-
dil stol. 

»Da,« sem odgovoril, a misli moje so bile na 

hodniku. 
»Bojim se, da vam ni dobro,« je dejal. 
Vzel sem rokopis in čital. 
»Nisem bolan,« sem odgovoril, »a zdi se mi, 

da vam danes ne bom dosti pomagal, gospod Har-
well, ker vse moje misli so osredotočene na mo-
rilcu pisatelja tega dela. 

Tajnik je nehote porinil rokopis proč, a od-
govoril ni ničesar. 

»Ko ste mi prvič pravili o tej strašni drami, 
ste dejali, da je tajnost. A ta tajnost se mora od-
kriti, gospod Harwell, ker teži V6e, ki jih spoštu-
jemo in ljubimo.« 

»Gospico Eleonoro?« je šepnil. 
»In gospico Mary,« sem pristavil. 
»Vi ste takoj pokazali veliko zanimanje za vso 

zadevo,« je prekinil, brisoč pero ob cunjico. 

Pogledal sem ga začudeno. 
»A vi?« sem vprašal, »kaj vas ne zanimajo 

zadeve, ki se tičejo časti in sreče družine, v kateri 
se nahajate že toliko časa?« 

Popolnoma hladno me je pogledal. 
»Ze sem vas prosil, gospod Raymond, da ne 

govorite o tej zadevi z menoj. Ne govorim rad 
o njej.« 

Pri zadnji besedi je vstaL 

»Ali vam je prav ali ne, to mi je vseeno,« 
sem odvrnil jezno. »Ce ste kaj zamolčali, je vaša 
dolžnost, da poveste. Položaj, v katerem se nahaja 
gospica Eleonora, mora biti v vsakem srcu . . . « 

»Ce bi vedel kaj, s čimer bi odgnal od nje 
težak sum, bi bil to je davno povedal.« 

Ugriznil sem Be v ustna in se dvignili. 

»Ako mi nimate ničesar drugega reči, je na-
daljeval, »in če niste razpoloženi za delo, tedaj 
mi dovolite oditi, ker imam s prijateljem . . . « 

»Ne bom vas zadrževal,« sem rekel rezko. Glo-
boko se je naklonil ter odšel. 

Cul sem ga iti po stopnicah. Ljubo mi je bilo, 
da sem ostal sam. Sedel sem na stol, da bi zbral 
svoje misli, a hitro sem zapazil, da mi je mrzka 
ta soba. Medtem se je Harwell vračal, tudi jaz 
sem stopil na hodnik ter mu dejal, da ga sprem-
ljam, če nima ničesar proti temu. 

Naklonil se je ter odšel po hodniku naprej. 
Ko sem jaz zapiral vrata knjižnice, se je on na-
enkrat ustavil in se krčevito prijel za ograja Na 
njegovem obrazu se je pojavil smrtni strah, da je 
skoraj okamenel, ko sem ga opazil. Stekel je k me-
ni ter me zagrabil za rame . . . 

»Kaj vam je? Kaj se je zgodilo?« 
Samo vlekel me je, da se naj vrnem. 
»Vrnite se!« je šepnil in glas mu je drhtel T 

največjem razburjenju. 

Izdajatelj: Lil Jože Sodiš Hrednik: Viktor CenHil 


